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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦ ੁ

Ռաագ Ռամկալի, Երրորդ Գուրու, Անանդ ~ Երանության երգը. 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

Մեկ հավերժական Աստված, որը գիտակցվում է Ճշմարիտ Գուրուի 

շնորհով.  

 

ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ਸਤਿਗੁਰ ੂਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Ո՛վ մայրիկս, իմ մեջ երանության վիճակ է ծագել, որովհետև ես հանդիպել 

եմ Ճշմարիտ Գուրուին: 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਿ ਪ੍ਾਇਆ ਸਹਜ ਸੇਿੀ ਮਤਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 

Ճշմարիտ Գուրուին հանդիպելուց հետո ես գտնվում եմ ինտուիտիվ 

խաղաղության և ինքնազգացողության մեջ, ասես մի ուրախ մեղեդի 

թրթռում է իմ մտքում: 

 

ਰਾਗ ਰਿਨ ਪ੍ਰਵਾਰ ਪ੍ਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ 

Թվում է, թե գոհարների նման երաժշտական չափերը իրենց հեքիաթային 

զուգընկերների հետ միասին եկել են Աստծուն փառաբանելու: 

 

ਸਬਦੋ ਿ ਗਾਵਹੁ ਹਰੀ ਕੇਰਾ ਮਤਨ ਤਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 

Եկեք երգենք Աստծո փառքը նրանց հետ միասին, ովքեր ամրագրել են 

Աստծուն իրենց մտքում և լիովին հիացած են: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਸਤਿਗੁਰ ੂਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

Նանակն ասում է՝ ես երանության մեջ եմ, քանի որ հանդիպել եմ Ճշմարիտ 

Գուրուին։ ||1|| 

 

ਏ ਮਨ ਮੇਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

Ո՛վ իմ միտք, միշտ մնա Աստծո հետ ներդաշնակ: 

 

ਹਤਰ ਨਾਤਲ ਰਹੁ ਿੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦਖੂ ਸਤਭ ਤਵਸਾਰਣਾ ॥ 

Ո՛վ իմ միտքը, մնա կենտրոնացած Աստծո վրա. Նա կվերացնի բոլոր 

վիշտերը։ 

 

ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਓਹੁ ਕਰੇ ਿੇਰਾ ਕਾਰਜ ਸਤਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ 

Նա միշտ կօգնի ձեզ և կիրականացնի ձեր բոլոր խնդիրները: 
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ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥੁ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੇ ॥ 

Ինչո՞ւ եք ձեր մտքից թողնում այդ Վարպետ Աստծուն, որն ընդունակ է 

ամեն ինչի։ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰਹੁ ਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥੨॥ 

Նանակն ասում է. «Ո՛վ իմ միտքը, միշտ կենտրոնացած մնա Աստծո վրա»: 

||2|| 

 

ਸਾਚੇ ਸਾਤਹਬਾ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥ 

Ո՛վ հավիտենական Աստված, ի՞նչ կա, որ չկա Քո սելեստիալ տանը: 

 

ਘਤਰ ਿ ਿੇਰੈ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਸੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥ 

Ամեն ինչ քո վերահսկողության տակ է, բայց միայն այն մարդն է ընդունում, 

ում դու տալիս ես քեզ: 

 

ਸਦਾ ਤਸਫਤਿ ਸਲਾਹ ਿੇਰੀ ਨਾਮੁ ਮਤਨ ਵਸਾਵਏ ॥ 

Այնուհետև նա միշտ երգում է Քո գովքը և մտքում ամրացնում Քո Անունը: 

 

ਨਾਮੁ ਤਜਨ ਕੈ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨੇਰੇ ॥ 

Շաբադի աստվածային մեղեդին թրթռում է մտքում, որտեղ բնակվում է 

Նաամը: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰੈ ॥੩॥ 

Նանակն ասում է՝ Ո՛վ Ճշմարիտ Վարպետ, ի՞նչ կա, որ չունես: ||3| 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥ 

Հավերժական Նաամը իմ միակ հենարանն է: 

 

ਸਾਚੁ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰ ੁਮੇਰਾ ਤਜਤਨ ਭੁਖਾ ਸਤਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 

Ճշմարիտ անունն իմ միակ աջակցությունն է, որը վերացրել է իմ ողջ 

ագահությունը: 

 

ਕਤਰ ਸਾਾਂਤਿ ਸੁਖ ਮਤਨ ਆਇ ਵਤਸਆ ਤਜਤਨ ਇਛਾ ਸਤਭ ਪ੍ੁਜਾਈਆ ॥ 

Խաղաղություն և հանգստություն բերելով՝ Նաամը դրսևորվել է 

հավերժական իմ սրտում և այն կատարել է իմ բոլոր ցանկությունները: 

 

ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਗੁਰੂ ਤਵਟਹੁ ਤਜਸ ਦੀਆ ਏਤਹ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

Ես ընդմիշտ նվիրված եմ Գուրուին, ով ունի այդպիսի փառք և մեծություն: 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸਬਤਦ ਧਰਹੁ ਤਪ੍ਆਰੋ ॥ 

Նանակն ասում է. Լսեք Ո՛վ սուրբեր, ձեր սրտում ամրացրեք սերը Գուրուի 

խոսքի հանդեպ: 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥੪॥ 

Հավերժական Նաամը իմ կյանքի աջակցությունն է: ||4|| 

 

ਵਾਜੇ ਪ੍ੰਚ ਸਬਦ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ॥ 

Այդ օրհնված սիրտը այնպիսի զգացողություն ունի, կարծես այնտեղ 

թրթռում են հինգ առաջնային ձայները: 

 

ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਧਾਰੀਆ ॥ 

Ո՛վ Աստված, այդ օրհնյալ սիրտը, որի մեջ Դու ներարկել ես Քո զորությունը, 

զգում է աստվածային երաժշտությունը, որը անընդհատ հնչում է: 

 

ਪ੍ੰਚ ਦਿੂ ਿੁਧ ੁਵਤਸ ਕੀਿੇ ਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਮਾਤਰਆ ॥ 

Դուք հսկողության տակ եք դրել այդ մարդու բոլոր հինգ դևերին 

(ցանկություն, զայրույթ, ագահություն, կապվածություն և ես), և վերացրել 

եք մահվան վախը: 

 

ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ਪ੍ਾਇਆ ਿੁਧੁ ਤਜਨ ਕਉ ਤਸ ਨਾਤਮ ਹਤਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ 

Միայն այն մարդիկ են կենտրոնացել Աստծո անվան վրա, որոնց 

ճակատագրում Դուք դրել եք Նաամի օրհնությունները հենց սկզբից: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਹ ਸੁਖੁ ਹਆੋ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੫॥ 

Նանակն ասում է, որ այդ մտքում խաղաղություն է տիրում, ասես հնչում է 

շարունակական աստվածային երաժշտության մեղեդին։ ||5|| 

 

ਸਾਚੀ ਤਲਵੈ ਤਬਨੁ ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ॥ 

Առանց Աստծո իրական կարոտի, այս մարդկային մարմինը լիովին 

անօգնական է: 

 

ਦੇਹ ਤਨਮਾਣੀ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥ 

Առանց Աստծո իրական կարոտի, ի՞նչ կարող է անել այս անօգնական 

մարմինը: 

 

ਿੁਧੁ ਬਾਝੁ ਸਮਰਥ ਕੋਇ ਨਾਹੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਤਰ ਬਨਵਾਰੀਆ ॥ 

Ո՛վ Տիեզերքի Վարպետ, Քեզնից բացի ոչ ոք ամենակարող չէ. խնդրում եմ 

ողորմություն արա: 
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ਏਸ ਨਉ ਹੋਰ ੁਥਾਉ ਨਾਹੀ ਸਬਤਦ ਲਾਤਗ ਸਵਾਰੀਆ ॥ 

Բացի քեզնից, այս մարմինը այլ հենարան չունի, այն կարելի է զարդարել 

միայն Գուրուի Խոսքին համապատասխանեցնելով: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਲਵੈ ਬਾਝਹੁ ਤਕਆ ਕਰੇ ਵੇਚਾਰੀਆ ॥੬॥ 

Նանակն ասում է՝ առանց Աստծո սիրո, ի՞նչ կարող է անել այս անօգնական 

մարմինը։ ||6|| 

 

ਆਨੰਦ ੁਆਨੰਦ ੁਸਭੁ ਕੋ ਕਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ੂਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥ 

Բոլորը խոսում են երանության մասին; բայց երանությունը հայտնի է միայն 

Գուրուի միջոցով: 

 

ਜਾਤਣਆ ਆਨੰਦ ੁਸਦਾ ਗੁਰ ਿੇ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੇ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ॥ 

Ո՛վ իմ սիրելի ընկերներ, միայն այն ժամանակ, երբ Գուրուն ցույց է տալիս 

իր շնորհը, մարդն իմանում է Գուրուի իրական երանության մասին: 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਕਲਤਵਖ ਕਟੇ ਤਗਆਨ ਅੰਜਨੁ ਸਾਤਰਆ ॥ 

Շնորհելով Իր Շնորհը՝ Գուրուն ոչնչացնում է նրա բոլոր մեղքերը և օրհնում 

նրան հոգևոր իմաստության բուժիչ քսուքով: 

 

ਅੰਦਰਹੁ ਤਜਨ ਕਾ ਮੋਹੁ ਿੁਟਾ ਤਿਨ ਕਾ ਸਬਦ ੁਸਚੈ ਸਵਾਤਰਆ ॥ 

Նրանք, ովքեր վերացնում են կապվածությունը աշխարհիկ բաների 

հանդեպ ներսից, նրանց կյանքը զարդարված է Հավիտենական Աստծո 

կողմից: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਅਨੰਦ ੁਹੈ ਆਨੰਦ ੁਗੁਰ ਿੇ ਜਾਤਣਆ ॥੭॥ 

Նանակն ասում է՝ սա է իսկական երանությունը, և այս տեսակի 

երջանկությունը կարելի է իմանալ միայն Գուրուի միջոցով: ||7|| 

 

ਬਾਬਾ ਤਜਸੁ ਿੂ ਦੇਤਹ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥  

Ո' Աստված իմ, միայն այն անձը, որին դու տալիս ես, ստանում է այս 

երանությունը: 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਿ ਸੋ ਜਨੁ ਦੇਤਹ ਤਜਸ ਨੋ ਹੋਤਰ ਤਕਆ ਕਰਤਹ ਵੇਚਾਤਰਆ ॥  

Այո, նա միայնակ է ստանում երանության այս պարգևը, ում դուք տալիս եք 

այն, այլապես ի՞նչ կարող են անել անօգնական արարածները: 
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ਇਤਕ ਭਰਤਮ ਭੂਲੇ ਤਫਰਤਹ ਦਹ ਤਦਤਸ ਇਤਕ ਨਾਤਮ ਲਾਤਗ ਸਵਾਤਰਆ ॥  

Կան ոմանք, ովքեր, մոլորված է կասկածի, պահել թափառում է բոլոր տասը 

ուղղություններով, բայց կան ուրիշներ, որոնց կյանքը Դուք զարդարել 

կցելով նրանց Naam. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਮਨੁ ਭਇਆ ਤਨਰਮਲੁ ਤਜਨਾ ਭਾਣਾ ਭਾਵਏ ॥  

Գուրուի շնորհով, նրանց միտքը դառնում է անբիծ, որին հաճելի է քո 

կամքը: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਤਪ੍ਆਰੇ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥੮॥  

Նանակ ասում է. O' Աստված, նա միայնակ է ստանում այս երանության 

պարգեւը, ում դուք շնորհում եք այն: 

 

ਆਵਹੁ ਸੰਿ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਅਕਥ ਕੀ ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ॥  

Եկեք Օ 'սիրելի սրբեր, եկեք անդրադառնանք աննկարագրելի Աստծո 

առաքինություններին: 

 

ਕਰਹ ਕਹਾਣੀ ਅਕਥ ਕੇਰੀ ਤਕਿੁ ਦਆੁਰੈ ਪ੍ਾਈਐ ॥  

Եկեք խոսենք այդ աննկարագրելի Աստծո մասին և մտածենք այն ձևի 

մասին, որով Նա կարող է իրականանալ։ 

 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਧਨੁ ਸਭੁ ਸਉਤਪ੍ ਗੁਰ ਕਉ ਹੁਕਤਮ ਮੰਤਨਐ ਪ੍ਾਈਐ ॥  

Աստված կարող է իրականացվել մեր մարմինը, միտքը, հարստությունը և 

ամեն ինչ հանձնելով գուրուին և հնազանդվելով նրա հրամանին: 

 

ਹੁਕਮੁ ਮੰਤਨਹੁ ਗੁਰ ੂਕੇਰਾ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥  

O 'saintly մարդիկ, հնազանդվել Գուրուի հրամանին, եւ երգել գովեստները 

Աստծո 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਕਤਥਹੁ ਅਕਥ ਕਹਾਣੀ ॥੯॥  

Նանակն ասում է, լսեք O- ի սրբերին, անդրադարձեք Աննկարագրելի 

Աստծո առաքինություններին: ||9|| 

 

ਏ ਮਨ ਚੰਚਲਾ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

O fickle միտքը, միջոցով խելամտություն, ոչ ոք երբեւէ չի հասկացել 

Աստծուն. 

 

ਚਿੁਰਾਈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੂ ਸੁਤਣ ਮੰਨ ਮੇਤਰਆ ॥  

Օ 'իմ միտքը, լսիր, ոչ ոք երբեք չի հասկացել Աստծուն միջոցով 

խելամտություն 
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ਏਹ ਮਾਇਆ ਮੋਹਣੀ ਤਜਤਨ ਏਿੁ ਭਰਤਮ ਭੁਲਾਇਆ ॥  

Այս Մայա այնքան հետաքրքրաշարժ; որը strayed բոլորը կասկածի տակ 

 

ਮਾਇਆ ਿ ਮੋਹਣੀ ਤਿਨੈ ਕੀਿੀ ਤਜਤਨ ਠਗਉਲੀ ਪ੍ਾਈਆ ॥  

Սա հետաքրքրաշարժ Մայա արդեն ստեղծվել է նույն Աստծո կողմից, ով 

նույնպես կառավարվում այս խաբելու դեղ աշխարհիկ պատրանք է 

մահկանացուների. 

 

ਕੁਰਬਾਣੁ ਕੀਿਾ ਤਿਸੈ ਤਵਟਹੁ ਤਜਤਨ ਮੋਹੁ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥  

Ես ինձ նվիրում եմ Աստծուն, ով այդքան քաղցր է դարձրել Մայայի հետ 

կապվածությունը։ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਚੰਚਲ ਚਿੁਰਾਈ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੦॥  

Նանակն ասում է. “Ո՛վ իմ սնդիկ միտք, ոչ ոք չի հասկացել Աստծուն 

խելամտության միջոցով: ||10|| 

 

ਏ ਮਨ ਤਪ੍ਆਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥  

Օ 'իմ սիրելի միտքը, միշտ հիշեք հավերժական Աստծուն սիրով և 

նվիրվածությամբ: 

 

ਏਹੁ ਕੁਟੰਬੁ ਿੂ ਤਜ ਦੇਖਦਾ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥  

Այս ընտանիքը, որը դուք տեսնում եք, չպետք է գնալ ձեզ հետ մահից հետո. 

 

ਸਾਤਥ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ਨਾਹੀ ਤਿਸੁ ਨਾਤਲ ਤਕਉ ਤਚਿੁ ਲਾਈਐ ॥  

Ինչու եք էմոցիոնալ կցել ինքներդ ձեզ, որը չի պատրաստվում ուղեկցել ձեզ 

ի վերջո? 

 

ਐਸਾ ਕੰਮੁ ਮੂਲੇ ਨ ਕੀਚੈ ਤਜਿੁ ਅੰਤਿ ਪ੍ਛੋਿਾਈਐ ॥  

Երբեք մի արա այնպիսի արարք, որի համար վերջում ապաշխարելու ես։ 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੂਕਾ ਉਪ੍ਦੇਸੁ ਸੁਤਣ ਿੂ ਹੋਵੈ ਿੇਰੈ ਨਾਲੇ ॥  

Լսեք ճշմարիտ գուրուի ուսմունքները, որոնք հավերժ կմնան ձեզ հետ: 

 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮਨ ਤਪ੍ਆਰੇ ਿੂ ਸਦਾ ਸਚੁ ਸਮਾਲੇ ॥੧੧॥  

Նանակ ասում է, O 'իմ սիրելի միտքը, միշտ սիրով հիշում է հավերժական 

Աստծուն: ||11|| 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰਾ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Ո' անառակ եւ անընկալելի Աստված, ոչ ոք երբեք չի գտել Ձեր սահմանը. 
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ਅੰਿੋ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਤਕਨੈ ਿੇਰਾ ਆਪ੍ਣਾ ਆਪ੍ੁ ਿੂ ਜਾਣਹੇ ॥  

Այո, ոչ ոք չի գտել ձեր սահմանները, եւ միայն դուք գիտեք, ինքներդ. 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਖੇਲੁ ਿੇਰਾ ਤਕਆ ਕੋ ਆਤਖ ਵਖਾਣਏ ॥  

Բոլոր կենդանի էակներ եւ արարածներ են Ձեր պիեսը; ինչպես կարող է 

որեւէ մեկը նկարագրել Ձեզ? 

 

ਆਖਤਹ ਿ ਵੇਖਤਹ ਸਭੁ ਿੂਹੈ ਤਜਤਨ ਜਗਿੁ ਉਪ੍ਾਇਆ ॥  

Դուք եք, որ ստեղծել եք այս աշխարհը, դուք եք, որ խոսում եք 

յուրաքանչյուր կենդանի էակի միջոցով և հոգ տանում նրանց մասին: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿੂ ਸਦਾ ਅਗੰਮੁ ਹੈ ਿੇਰਾ ਅੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੨॥  

Նանակ ասում է, O' Աստված! Դուք միշտ անհասկանալի եք, և ոչ ոք երբեք 

չի գտել ձեր առաքինությունների սահմանը: ||12|| 

 

ਸੁਤਰ ਨਰ ਮੁਤਨ ਜਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਖੋਜਦੇ ਸੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Հրեշտակները և սագերը որոնում են ամբրոսիալ նեկտար; բայց այս 

նեկտարը ստացվում է միայն գուրուից: 

 

ਪ੍ਾਇਆ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕੀਨੀ ਸਚਾ ਮਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥  

Նա, ում վրա Գուրուն ցույց է տվել իր ողորմությունը, ստացել է Նաամի 

նեկտար, քանի որ նա իր մտքում ամրագրել է հավերժական Աստծուն: 

 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਸਤਭ ਿੁਧੁ ਉਪ੍ਾਏ ਇਤਕ ਵੇਤਖ ਪ੍ਰਸਤਣ ਆਇਆ ॥  

Ո' Աստված, բոլոր կենդանի էակները ստեղծված են քո կողմից, շատ 

մարդիկ տեսնելով Գուրուին գալիս են նրա առջև, որպեսզի փնտրեն նրա 

օրհնությունները: 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਚੂਕਾ ਸਤਿਗੁਰ ੂਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥  

Նրանց ագահությունը և էգոտիզմը փարատվում են, և իսկական գուրուն 

հաճելի է թվում: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਿੁਠਾ ਤਿਤਨ ਅੰਤਮਰਿੁ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧੩॥  

Նանակն ասում է, միայն նա, ում վրա Աստված ողորմած է դարձել, 

Գուրուից ստացել է Նաամի նեկտարը: ||13|| 

 

ਭਗਿਾ ਕੀ ਚਾਲ ਤਨਰਾਲੀ ॥ 

Նվիրյալների կենսակերպը յուրահատուկ է և առանձնացված։ 
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ਚਾਲਾ ਤਨਰਾਲੀ ਭਗਿਾਹ ਕੇਰੀ ਤਬਖਮ ਮਾਰਤਗ ਚਲਣਾ ॥  

Այո, նվիրյալների կենսակերպը յուրահատուկ է ու տարբերվող, նրանք 

գնում են ամենադժվար ճանապարհով։ 

 

ਲਬੁ ਲੋਭੁ ਅਹੰਕਾਰ ੁਿਤਜ ਤਿਰਸਨਾ ਬਹੁਿੁ ਨਾਹੀ ਬੋਲਣਾ ॥  

Նրանք հրաժարվում ագահությունը, էգոտիզմ եւ աշխարհիկ 

ցանկությունները, նրանք չեն խոսում, շատ իրենց մասին. 

 

ਖੰਤਨਅਹੁ ਤਿਖੀ ਵਾਲਹੁ ਤਨਕੀ ਏਿੁ ਮਾਰਤਗ ਜਾਣਾ ॥  

Ուղին, որին նրանք հետևում են կյանքում, ավելի սուր է, քան երկսայր 

սուրը, և ավելի նուրբ, քան մազերը (ծանր և դժվար): գ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨੀ ਆਪ੍ੁ ਿਤਜਆ ਹਤਰ ਵਾਸਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥  

Գուրուի շնորհով նրանք, ովքեր թափել են իրենց ինքնաթաքստոցը. նրանց 

ցանկությունը մայայի վերանում է Աստծո հիշողության մեջ 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਚਾਲ ਭਗਿਾ ਜੁਗਹੁ ਜੁਗੁ ਤਨਰਾਲੀ ॥੧੪॥  

Նանակն ասում է, որ տարիքից հետո Աստծո նվիրյալների ապրելակերպը 

մնացել է յուրահատուկ և հստակ: ||14|| 

 

ਤਜਉ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵ ਚਲਹ ਸੁਆਮੀ ਹੋਰ ੁਤਕਆ ਜਾਣਾ ਗੁਣ ਿੇਰੇ ॥  

Ո' Վարպետ-Աստված, ինչպես Դուք ցանկանում եք, Ձեր արարածներ 

անցկացնել իրենց համապատասխանաբար; Ես չգիտեմ, թե այլեւս ձեր 

Առաքինությունների. 

 

ਤਜਵ ਿੂ ਚਲਾਇਤਹ ਤਿਵੈ ਚਲਹ ਤਜਨਾ ਮਾਰਤਗ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥  

Ինչ ուղու վրա եք դնում մեզ, մենք ինքներս մեզ պահում ենք ըստ Ձեր 

ցանկության: 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਨ ਨਾਤਮ ਲਾਇਤਹ ਤਸ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਦਾ ਤਧਆਵਹੇ ॥  

Ցույց ողորմություն, ում Դուք Հավատարմություն Naam, նրանք միշտ սիրով 

հիշում են Ձեզ. 

 

ਤਜਸ ਨੋ ਕਥਾ ਸੁਣਾਇਤਹ ਆਪ੍ਣੀ ਤਸ ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥  

Նրանք, ում դուք արտասանում աստվածային խոսքերը Ձեր գովեստների, 

վայելել խաղաղություն ithrough է Գուրու սուրբ ժողովում. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਜਉ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਚਲਾਵਹੇ ॥੧੫॥  

Նանակ ասում է, O 'հավերժական Աստված, ինչպես Դուք եք ցանկանում, 

Դուք ստիպում եք արարածներին վարվել իրենց համապատասխանաբար: 

||15|| 

 

ਏਹੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਬਦ ੁਸੁਹਾਵਾ ॥  

Երանության այս երգը ամենագեղեցիկ Աստվածային Խոսքն է։ 

 

ਸਬਦੋ ਸੁਹਾਵਾ ਸਦਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰ ੂਸੁਣਾਇਆ ॥  

Ճշմարիտ Գուրուն արտասանել է ուրախության այս հավերժական երգը, 

որը զարդարված է Աստվածային Խոսքով: 

 

ਏਹੁ ਤਿਨ ਕੈ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਤਜਨ ਧੁਰਹੁ ਤਲਤਖਆ ਆਇਆ ॥  

Երանության այս երգը ամրագրված է նրանց մտքում, ովքեր այդքան 

նախասահմանված են: 

 

ਇਤਕ ਤਫਰਤਹ ਘਨੇਰੇ ਕਰਤਹ ਗਲਾ ਗਲੀ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥  

Շատ մահկանացուները թափառել շուրջ, պարծենալով իրենց ծանծաղ 

գիտելիքների, բայց ոչ ոք երբեւէ չի հասկացել Աստծուն եւ ստացել 

երանություն է զուտ բանակցությունների. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਸੋਤਹਲਾ ਸਤਿਗੁਰ ੂਸੁਣਾਇਆ ॥੧੬॥  

Նանակն ասում է, որ ճշմարիտ Գուրուն արտասանել է աստվածային 

խոսքը տվող երանությունը: ||16|| 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਸੇ ਜਨਾ ਤਜਨੀ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥  

Այդ նվիրյալների կյանքը դարձել է մաքուր, ովքեր խորհում են Աստծուն: 

 

ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ਪ੍ਤਵਿੁ ਹੋਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨੀ ਤਧਆਇਆ ॥  

Այո, նրանք, ովքեր սիրով խորհել են Աստծո վրա Գուրուի միջոցով, դարձել 

են անբիծ: 

 

ਪ੍ਤਵਿੁ ਮਾਿਾ ਤਪ੍ਿਾ ਕੁਟੰਬ ਸਤਹਿ ਤਸਉ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੰਗਤਿ ਸਬਾਈਆ ॥  

Նրանց մայրը, հայրը, նրանց ընտանիքները, եւ բոլոր նրանք, ովքեր գալիս 

են իրենց շփման արդեն սրբագործված. 

 

ਕਹਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੁਣਦੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਮੰਤਨ ਵਸਾਇਆ ॥  

Աստծո Անունը երանության այնպիսի աղբյուր է, որ նրանք, ովքեր 

արտասանում են, և նրանք, ովքեր լսում են, դառնում են մաքուր: Նրանք, 

ովքեր դա ամրագրում են իրենց մտքում, նույնպես դառնում են անբիծ: 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਤਜਨੀ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੧੭॥  

Նանակն ասում է, որ բոլոր նրանք, ովքեր խորհել են Աստծո անվան մասին, 

դարձել են մաքուր: ||17|| 

 

ਕਰਮੀ ਸਹਜੁ ਨ ਊਪ੍ਜੈ ਤਵਣੁ ਸਹਜੈ ਸਹਸਾ ਨ ਜਾਇ ॥  

Պետությունը ինտուիտիվ poise չի նաեւ մինչեւ միջոցով ծիսական 

գործերով, եւ առանց ինտուիտիվ poise, թերահավատությունը չի հեռանա. 

 

ਨਹ ਜਾਇ ਸਹਸਾ ਤਕਿੈ ਸੰਜਤਮ ਰਹੇ ਕਰਮ ਕਮਾਏ ॥  

Մարդիկ հրաժարվել են բոլոր տեսակի գործերը փորձելուց հետո, քանի որ 

թերահավատությունը չի հեռանա զուտ ծիսական գործերով: 

 

ਸਹਸੈ ਜੀਉ ਮਲੀਣੁ ਹੈ ਤਕਿੁ ਸੰਜਤਮ ਧਿੋਾ ਜਾਏ ॥  

Միտքը աղտոտված է թերահավատությամբ; ինչպես կարող է այն մաքրվել: 

 

ਮੰਨੁ ਧੋਵਹੁ ਸਬਤਦ ਲਾਗਹੁ ਹਤਰ ਤਸਉ ਰਹਹੁ ਤਚਿੁ ਲਾਇ ॥  

Մաքրեք ձեր միտքը ՝ հետևելով Գուրուի խոսքին և ձեր գիտակցությունը 

կենտրոնացած պահեք Աստծո վրա: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਸਹਜੁ ਉਪ੍ਜੈ ਇਹੁ ਸਹਸਾ ਇਵ ਜਾਇ ॥੧੮॥  

Նանակ ասում է, որ Գուրուի Grace ինտուիտիվ poise հորեր է, եւ այս 

թերահավատությունը փարատվում է: ||18|| 

 

ਜੀਅਹੁ ਮੈਲੇ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥  

Որոշ մարդիկ, արտաքուստ կարծես մաքուր են, բայց նրանց միտքը 

կեղտոտ է արատներով: 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਿ ਮੈਲੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥  

Այո, նրանք, ովքեր արտաքուստ մաքուր եւ աղտոտված ներսում, կորցրել են 

իրենց մարդկային կյանքը այս խաղում. 

 

ਏਹ ਤਿਸਨਾ ਵਿਾ ਰੋਗੁ ਲਗਾ ਮਰਣੁ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਤਰਆ ॥  

Նրանք տառապում են սարսափելի հիվանդության աշխարհիկ 

ցանկություններից, եւ հրաժարվել նույնիսկ միտքը մահվան իրենց մտքում. 

 

ਵੇਦਾ ਮਤਹ ਨਾਮੁ ਉਿਮੁ ਸੋ ਸੁਣਤਹ ਨਾਹੀ ਤਫਰਤਹ ਤਜਉ ਬੇਿਾਤਲਆ ॥  

Վեդա, Աստծո անունը հայտարարվել է գերագույն, բայց նրանք չեն լսում 

այս խորհուրդը եւ շարունակում են թափառել նման ուրվականների. 
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ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਸਚੁ ਿਤਜਆ ਕੂੜੇ ਲਾਗੇ ਤਿਨੀ ਜਨਮੁ ਜੂਐ ਹਾਤਰਆ ॥੧੯॥  

Նանակ ասում է, նրանք, ովքեր հրաժարվում են Ճշմարտությունից 

(Աստծուն) եւ կառչում կեղծիքից (Մայա), կորցրել են իրենց մարդկային 

կյանքը այս խաղում: ||19|| 

 

ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਬਾਹਰਹੁ ਤਨਰਮਲ ॥  

Նրանք, ովքեր մաքուր են ներսից և անարատ են նաև դրսից: 

 

ਬਾਹਰਹੁ ਿ ਤਨਰਮਲ ਜੀਅਹੁ ਤਨਰਮਲ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਕਰਣੀ ਕਮਾਣੀ ॥  

Նրանք, ովքեր սովորել են իրենց վարքն ու ապրելակերպը ճշմարիտ 

Գուրուից, այո, նրանք մաքուր են ներսից և անբիծ դրսից: 

 

ਕੂੜ ਕੀ ਸੋਇ ਪ੍ਹੁਚੈ ਨਾਹੀ ਮਨਸਾ ਸਤਚ ਸਮਾਣੀ ॥  

Նույնիսկ Iota կեղծիքի անդրադառնում նրանց եւ նրանց ցանկությունները 

Մայա վերջ նվիրյալ երկրպագության. 

 

ਜਨਮੁ ਰਿਨੁ ਤਜਨੀ ਖਤਟਆ ਭਲੇ ਸੇ ਵਣਜਾਰੇ ॥  

Լավագույնն են Naam- ի վաճառականները, ովքեր հասել են մարդկային 

կյանքի նպատակին ՝ վաստակելով Նաամի հարստությունը: 

 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਜਨ ਮੰਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਸਦਾ ਰਹਤਹ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥੨੦॥  

Նանակն ասում է, նրանք, ում միտքը մաքուր է, միշտ կենտրոնացած են 

Գուրուի խոսքի վրա: ||20|| 

 

ਜੇ ਕੋ ਤਸਖੁ ਗੁਰ ੂਸੇਿੀ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ॥  

Եթե որեւէ աշակերտ ցանկանում է դառնում իսկապես հավատարիմ է 

գուրու. 

 

ਹੋਵੈ ਿ ਸਨਮੁਖੁ ਤਸਖੁ ਕੋਈ ਜੀਅਹੁ ਰਹੈ ਗੁਰ ਨਾਲੇ ॥  

Այո, եթե որևէ աշակերտ ցանկանում է հավատարիմ մնալ գուրուին, ապա 

նա պետք է անկեղծորեն հետևի Գուրուի ուսմունքներին) 

 

ਗੁਰ ਕੇ ਚਰਨ ਤਹਰਦੈ ਤਧਆਏ ਅੰਿਰ ਆਿਮੈ ਸਮਾਲੇ ॥  

Նա պետք է խորհի Գուրուի ուսմունքների վրա և դրանք ամրագրի ներքին 
խղճի մեջ։ 
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ਆਪ੍ੁ ਛਤਿ ਸਦਾ ਰਹੈ ਪ੍ਰਣੈ ਗੁਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਣੈ ਕੋਏ ॥  

Հրաժարվելով ինքնակառավարման թաքցնելուց, այդպիսի մարդը միշտ 

պետք է կախված լինի գուրուից, և բացառությամբ գուրուի, չպետք է 

հետևի որևէ մեկին ՝ հոգևոր առաջնորդության համար: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹੁ ਸੰਿਹੁ ਸੋ ਤਸਖੁ ਸਨਮੁਖੁ ਹੋਏ ॥੨੧॥  

Նման աշակերտը անկեղծ հավատքով շրջվում է դեպի Գուրուն և 

հավատարիմ է դառնում գուրուին: ||21|| 

 

ਜੇ ਕੋ ਗੁਰ ਿੇ ਵੇਮੁਖੁ ਹੋਵੈ ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਵੈ ॥  

Եթե ինչ-որ մեկը հեռանում է Գուրուի խոսքից, առանց հետևելու Ճշմարիտ 

Գուրուի ուսմունքներին, նա չի գտնի ազատագրում Մայայից: 

 

ਪ੍ਾਵੈ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਰ ਥ ੈਕੋਈ ਪ੍ੁਛਹੁ ਤਬਬੇਕੀਆ ਜਾਏ ॥  

Մայայի կապից ազատագրում երբեք չի կարելի գտնել որևէ այլ տեղ. 

գնացեք և հարցրեք իմաստուններին այս մասին: 

 

ਅਨੇਕ ਜੂਨੀ ਭਰਤਮ ਆਵੈ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥  

Նման մարդը թափառում է անհամար ծնունդների միջով, բայց առանց 

հետևելու Ճշմարիտ Գուրուի ուսմունքներին, նա չի գտնի ազատագրում 

Մայայի կապանքներից: 

 

ਤਫਤਰ ਮੁਕਤਿ ਪ੍ਾਏ ਲਾਤਗ ਚਰਣੀ ਸਤਿਗੁਰ ੂਸਬਦ ੁਸੁਣਾਏ ॥  

Մայայի կապանքներից ազատագրումը ստացվում է միայն Գուրուի 

ապաստարան գալով, քանի որ միայն ճշմարիտ Գուրուն է սովորեցնում 

կյանքի արդար ճանապարհը Աստվածային Խոսքի միջոցով: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਵੀਚਾਤਰ ਦੇਖਹੁ ਤਵਣੁ ਸਤਿਗੁਰ ਮੁਕਤਿ ਨ ਪ੍ਾਏ ॥੨੨॥  

Նանակն ասում է, մտածեք այս մասին և տեսեք, որ առանց Ճշմարիտ 

Գուրուի խոսքի, Մայայի կապանքներից ազատագրում չի ստացվում: ||22|| 

 

ਆਵਹੁ ਤਸਖ ਸਤਿਗੁਰ ੂਕੇ ਤਪ੍ਆਤਰਹੋ ਗਾਵਹੁ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥  

Ո՜վ ճշմարիտ գուրուի սիրելի աշակերտներ, եկեք և երգեք Գուրուի 

Աստվածային խոսքերը: 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਗਾਵਹੁ ਗੁਰ ੂਕੇਰੀ ਬਾਣੀਆ ਤਸਤਰ ਬਾਣੀ ॥  

Երգեք Աստվածային բառերը, բոլորի գերագույն բառերը (Բանի), որոնք 

արտասանել են գուրուն: 
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ਤਜਨ ਕਉ ਨਦਤਰ ਕਰਮੁ ਹੋਵੈ ਤਹਰਦੈ ਤਿਨਾ ਸਮਾਣੀ ॥  

Գուրուի կողմից արտաբերված այս Աստվածային խոսքերը ամրագրված են 

նրանց սրտում, ովքեր օրհնված են Աստծո շնորհի հայացքով: 

 

ਪ੍ੀਵਹੁ ਅੰਤਮਰਿੁ ਸਦਾ ਰਹਹੁ ਹਤਰ ਰੰਤਗ ਜਤਪ੍ਹੁ ਸਾਤਰਗਪ੍ਾਣੀ ॥  

Մասնակցեք Նաամի Ամբրոսիալ Նեկտարը, հավերժ մնացեք Աստծո Սիրով 

և խորհրդածեք Աստծուն սիրող նվիրվածությամբ: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਦਾ ਗਾਵਹੁ ਏਹ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੩॥  

Նանակն ասում է, հավիտյան երգեք գուրուի կողմից արտասանված այս 

Աստվածային օրհներգերը: ||23|| 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੂਤਬਨਾ ਹੋਰ ਕਚੀ ਹੈ ਬਾਣੀ ॥  

Ճշմարիտ գուրուից բացի որևէ մեկի կողմից արտասանված խոսքերը կեղծ 

են: 

 

ਬਾਣੀ ਿ ਕਚੀ ਸਤਿਗੁਰ ੂਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥  

Այո, առանց ճշմարիտ Գուրուի կողմից արտաբերվելու կամ հաստատվելու, 

մյուս բոլոր օրհներգերը կեղծ են: 

 

ਕਹਦੇ ਕਚੇ ਸੁਣਦੇ ਕਚੇ ਕਚੀ ਆਤਖ ਵਖਾਣੀ ॥  

Կեղծ են ասմունքողները, կեղծ են ունկնդիրները, և կեղծ են նրանք, ովքեր 

բանավիճում են կեղծ Բանի վրա: 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ਰਸਨਾ ਕਤਹਆ ਕਛੂ ਨ ਜਾਣੀ ॥  

Նրանք կարող են անընդհատ արտասանում Աստծո անունը իրենց 

լեզուներով, բայց նրանք չեն հասկանում, թե ինչ են նրանք արտասանում. 

 

ਤਚਿੁ ਤਜਨ ਕਾ ਤਹਤਰ ਲਇਆ ਮਾਇਆ ਬੋਲਤਨ ਪ੍ਏ ਰਵਾਣੀ ॥  

Նրանց գիտակից արդեն խաբել է Մայա, նրանք պարզապես ասմունքող 

բառեր, առանց որեւէ փոխըմբռնման. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਤਿਗੁਰ ੂਬਾਝਹੁ ਹੋਰ ਕਚੀ ਬਾਣੀ ॥੨੪॥  

Նանակն ասում է, որ առանց ճշմարիտ Գուրուի կողմից արտաբերվելու 

կամ հաստատվելու, մյուս բոլոր Baani (բառը) կեղծ է: ||24|| 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦ ੁਰਿੰਨੁ ਹੈ ਹੀਰੇ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥  

Գուրուի խոսքը նման է անգին պարգևի, որը պատրաստված է Աստծո 

առաքինություններով: 
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ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਤਜਿੁ ਮੰਨੁ ਲਾਗਾ ਏਹੁ ਹੋਆ ਸਮਾਉ ॥  

Նա, ում միտքը կցվում է Գուրուի անգնահատելի բառին, միաձուլվում է 

դրան: 

 

ਸਬਦ ਸੇਿੀ ਮਨੁ ਤਮਤਲਆ ਸਚੈ ਲਾਇਆ ਭਾਉ ॥  

Մեկը, որի միտքը կենտրոնացած է Գուրուի խոսքի վրա, նա զարգացնում է 

սերը հավերժական Աստծո հանդեպ: 

 

ਆਪੇ੍ ਹੀਰਾ ਰਿਨੁ ਆਪੇ੍ ਤਜਸ ਨੋ ਦੇਇ ਬੁਝਾਇ ॥  

Նա, ում Աստված օրհնում է այս հասկացողությունը, գիտակցում է, որ 

Աստծո անունը եւ խոսքը Նրա գովաբանում են անգին. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਬਦ ੁਰਿਨੁ ਹੈ ਹੀਰਾ ਤਜਿੁ ਜੜਾਉ ॥੨੫॥  

Նանակն ասում է, որ Գուրուի խոսքը նման է անգին նվերի, որը 

պատրաստված է Աստծո անգնահատելի առաքինություններով: ||25|| 

 

ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਾਇ ਕੈ ਕਰਿਾ ਆਪੇ੍ ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ॥  

Հոգին և Մայա ստեղծելուց հետո Արարիչը դրանք ենթարկում է իր 

հրամանին: 

 

ਹੁਕਮੁ ਵਰਿਾਏ ਆਤਪ੍ ਵੇਖੈ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਕਸੈ ਬੁਝਾਏ ॥  

Կատարելով Իր շքանշանը, Նա ինքն է տեսնում խաղը մտքի եւ Մայայի 

միջեւ; Նա այս պիեսի մասին պատկերացում է տալիս միայն հազվագյուտ 

Գուրուի հետեւորդին: 

 

ਿੋੜੇ ਬੰਧਨ ਹੋਵੈ ਮੁਕਿੁ ਸਬਦ ੁਮੰਤਨ ਵਸਾਏ ॥  

Նման մարդը մտքում ամրագրում է Գուրուի խոսքը, եւ նա ազատվում է 

Մայայի կապերը կոտրելու միջոցով: 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਸ ਨੋ ਆਤਪ੍ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਵੈ ਏਕਸ ਤਸਉ ਤਲਵ ਲਾਏ ॥  

Նա, ում Աստված Ինքն օրհնում է Գուրուի ուսմունքին հետևելու 

իմաստությունը, նա սիրով ընդունում է իր միտքը Աստծուն: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਿਾ ਆਪੇ੍ ਹੁਕਮੁ ਬੁਝਾਏ ॥੨੬॥  

Նանակն ասում է, Նա Ինքն է Արարիչը, եւ ինքն է բացահայտում Նրա 

հրամանը: ||26|| 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਪ੍ੁੰਨ ਪ੍ਾਪ੍ ਬੀਚਾਰਦੇ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥  

Ընթերցողները Սմրիտիս եւ Շաստրաս անդրադառնալ բարու եւ չարի, բայց 

նրանք չեն հասկանում, թե իրական էությունը իրականության. 
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ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ਗੁਰ ੂਬਾਝਹੁ ਿਿੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥  

Այո, նրանք չեն հասկանում իրականության իրական էությունը և առանց 

Գուրուի ուսմունքների նրանք չեն կարող իմանալ իրականության իրական 

էությունը: 

 

ਤਿਹੀ ਗੁਣੀ ਸੰਸਾਰ ੁਭਰਤਮ ਸੁਿਾ ਸੁਤਿਆ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥  

Ամբողջ աշխարհը engrossed է երեք ռեժիմների Մայա եւ կասկածի; այն 

անցնում է գիշերը իր կյանքի քնի անտեղյակության. 

 

ਗੁਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੇ ਜਨ ਜਾਗੇ ਤਜਨਾ ਹਤਰ ਮਤਨ ਵਤਸਆ ਬੋਲਤਹ ਅੰਤਮਰਿ ਬਾਣੀ ॥  

Գուրուի շնորհով միայն այն մարդիկ են արթուն մնում անտեղյակության 

այս քնից, ում մեջ Աստված բնակվում է և ովքեր վանկարկում են Գուրուի 

ամբրոսիալ խոսքը: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੋ ਿਿੁ ਪ੍ਾਏ ਤਜਸ ਨੋ ਅਨਤਦਨੁ ਹਤਰ ਤਲਵ ਲਾਗੈ ਜਾਗਿ ਰੈਤਣ ਤਵਹਾਣੀ ॥੨੭॥  

Նանակն ասում է, որ միայն այն մարդն է գիտակցում էությունը 

իրականությունը (Աստված), որը միշտ տկարացած է Աստծո սիրով, և ով իր 

կյանքն անցկացնում է արթուն մնալով և զգոն Մայայի 

գայթակղություններին: ||27|| 

 

ਮਾਿਾ ਕੇ ਉਦਰ ਮਤਹ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ਕਰੇ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥  

Ինչու պետք է հրաժարվի, որ Աստված, ով ապահովում է պահպանություն է 

արգանդում մոր. 

 

ਮਨਹੁ ਤਕਉ ਤਵਸਾਰੀਐ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਆਹਾਰ ੁਪ੍ਹੁਚਾਵਏ ॥  

Այո, ինչու մոռանալ մտքից նման Մեծ բարերար, ով ապահովում է 

պահպանություն է կրակի արգանդում. 

 

ਓਸ ਨੋ ਤਕਹੁ ਪੋ੍ਤਹ ਨ ਸਕੀ ਤਜਸ ਨਉ ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਲਾਵਏ ॥  

Ոչինչ չի կարող վնասել մեկին, ում Աստված իմբուես Իր սիրով. 

 

ਆਪ੍ਣੀ ਤਲਵ ਆਪੇ੍ ਲਾਏ ਗੁਰਮੁਤਖ ਸਦਾ ਸਮਾਲੀਐ ॥ 

Աստված Ինքն է Իր սերը սերմանում, ուստի հետևելով Գուրուի 

ուսմունքներին, մենք միշտ պետք է շարունակենք հիշել Նրան սիրով և 

նվիրվածությամբ: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਵਿੁ ਦਾਿਾ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹੁ ਤਵਸਾਰੀਐ ॥੨੮॥ 

Նանակ ասում է, թե ինչու մոռանալ նման Մեծ բարերար մտքից? 
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ਜੈਸੀ ਅਗਤਨ ਉਦਰ ਮਤਹ ਿੈਸੀ ਬਾਹਤਰ ਮਾਇਆ ॥ 

Քանի որ կրակը արգանդի ներսում է, այնպես էլ Մայայի ցանկությունը 

դրսում է: 

 

ਮਾਇਆ ਅਗਤਨ ਸਭ ਇਕੋ ਜੇਹੀ ਕਰਿੈ ਖੇਲੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 

Կրակը արգանդում, եւ վառվող ցանկությունը Մայա (աշխարհիկ 

հարստությունների եւ իշխանության) նման են բնույթով. այդպիսին է 

պիեսը, Ստեղծող ստեղծել. 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਣਾ ਿਾ ਜੰਤਮਆ ਪ੍ਰਵਾਤਰ ਭਲਾ ਭਾਇਆ ॥ 

Երբ Աստված ցանկանում է, որ երեխան ծնվում է, եւ ընտանիքը շատ գոհ. 

 

ਤਲਵ ਛੁੜਕੀ ਲਗੀ ਤਿਰਸਨਾ ਮਾਇਆ ਅਮਰ ੁਵਰਿਾਇਆ ॥ 

Աստծո հանդեպ սերը հագնում է, եւ երեխան կցվում է աշխարհիկ 

ցանկություններին, Մայայի սցենարը վարում է իր ընթացքը: 

 

ਏਹ ਮਾਇਆ ਤਜਿੁ ਹਤਰ ਤਵਸਰੈ ਮੋਹੁ ਉਪ੍ਜੈ ਭਾਉ ਦਜੂਾ ਲਾਇਆ ॥ 

Դա այս Մայա, որի պատճառով Աստված մոռացված է, զգացմունքային 

կապվածություն եւ սերը երկակիության հորեր է. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਤਜਨਾ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ਤਿਨੀ ਤਵਚੇ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨੯॥ 

Նանակն ասում է, որ Գուրուի շնորհով նրանք, ովքեր մնում են Աստծուն, 

գիտակցել են Նրան, մինչ ապրում են Մայայի մեջտեղում: 

 

ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 

Աստված Ինքն է անգին, Նրա արժեքը չի կարող գնահատվել. 

 

ਮੁਤਲ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ਜਾਇ ਤਕਸੈ ਤਵਟਹੁ ਰਹੇ ਲੋਕ ਤਵਲਲਾਇ ॥ 

Այո, Նրա արժեքը չի կարող գնահատվել որևէ մեկի կողմից, մարդիկ հոգնել 

են փորձելուց: 

 

ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰ ੁਜੇ ਤਮਲੈ ਤਿਸ ਨੋ ਤਸਰ ੁਸਉਪ੍ੀਐ ਤਵਚਹੁ ਆਪ੍ੁ ਜਾਇ ॥ 

Եթե մեկը հանդիպում և հետևում է այդպիսի True Guru- ի ուսմունքներին, 

ինքնատիրապետումը վերանում է, ապա պետք է լիովին հանձնվել այդ 

Գուրուին: 

 

ਤਜਸ ਦਾ ਜੀਉ ਤਿਸੁ ਤਮਤਲ ਰਹੈ ਹਤਰ ਵਸ ੈਮਤਨ ਆਇ ॥ 

Երբ մեկը մնում է իմբուեդ Աստծո սիրով, ապա Աստված, որին պատկանում 

է, գալիս է բնակվի իր մտքում. 
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ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ਅਮੁਲਕੁ ਹੈ ਭਾਗ ਤਿਨਾ ਕੇ ਨਾਨਕਾ ਤਜਨ ਹਤਰ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ਾਇ ॥੩੦॥ 

Այո, Աստված Ինքն է անգին, բայց նրանք դառնում են շատ բախտավոր, ում 

Աստված միավորում է Գուրու. 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ॥ 

Աստծո անունը իմ հարստությունն է, և իմ միտքը Նաամի վաճառողն է 

 

ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਵਣਜਾਰਾ ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਰਾਤਸ ਜਾਣੀ ॥ 

Այո, Աստծո անունը իմ իսկական հարստությունն է, և իմ միտքը Նաամի 

վաճառողն է: Ճշմարիտ Գուրուից է, որ ես իմացա այս հարստության 

մասին: 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਨਿ ਜਤਪ੍ਹੁ ਜੀਅਹੁ ਲਾਹਾ ਖਤਟਹੁ ਤਦਹਾੜੀ ॥ 

Օ 'մարդկային էակներ, խորհել ամեն օր Աստծո Անունը սիրող 

նվիրվածությամբ եւ վաստակել իր շահույթը (երանություն) ամեն օր. 

 

ਏਹੁ ਧਨੁ ਤਿਨਾ ਤਮਤਲਆ ਤਜਨ ਹਤਰ ਆਪੇ੍ ਭਾਣਾ ॥ 

Միայն նրանք են ստացել այս հարստությունը, որին Աստված Ինքն սիրում է 

տալ. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਰਾਤਸ ਮੇਰੀ ਮਨੁ ਹੋਆ ਵਣਜਾਰਾ ॥੩੧॥ 

Նանակ ասում է. Աստծո Անունը իմ իսկական հարստությունն է, և միտքը 

դարձել է դրա վաճառողը: 

 

ਏ ਰਸਨਾ ਿੂ ਅਨ ਰਤਸ ਰਾਤਚ ਰਹੀ ਿੇਰੀ ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ॥ 

Օ, իմ լեզու, դուք ներգրավված եք շատ տարբեր ռելիեֆներ համտեսելու 

մեջ, այս կերպ ձեր աշխարհիկ ճաշակի փափագը չէր հեռանա 

 

ਤਪ੍ਆਸ ਨ ਜਾਇ ਹੋਰਿੁ ਤਕਿੈ ਤਜਚਰ ੁਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਲੈ ਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

Այո, ձեր ցանկությունը տարբեր աշխարհիկ նախասիրություններում 

արտացոլված չի գնա հեռու որեւէ կերպ, մինչեւ դուք հասնել նուրբ 

էությունը Աստծո անունով. 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਇ ਪ੍ਲੈ ਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਰਸੁ ਬਹੁਤੜ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

Եթե դուք ստանում նուրբ էությունը Աստծո անունը, եւ ճաշակել այս 

էությունը Աստծո անունով, ապա դուք չպետք է անհանգստացած որեւէ այլ 

ցանկությամբ կրկին. 
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ਏਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਕਰਮੀ ਪ੍ਾਈਐ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਆਇ ॥ 

Աստծո շնորհով Աստծո անվան այս նուրբ էությունը ստանում է նա, ով 

հետևում է Ճշմարիտ Գուրուի ուսմունքներին 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹੋਤਰ ਅਨ ਰਸ ਸਤਭ ਵੀਸਰੇ ਜਾ ਹਤਰ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥੩੨॥ 

Նանակն ասում է, որ երբ Նաամի երանությունը բնակվում է մտքում, բոլոր 

մյուս աշխարհիկ ռելիեֆները մոռացվում են: 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

Ո՜վ իմ մարմին, երբ Աստված Իր աստվածային Լույսը ներարկեց քո մեջ, այն 

ժամանակ դու աշխարհ եկար: 

 

ਹਤਰ ਜੋਤਿ ਰਖੀ ਿੁਧੁ ਤਵਤਚ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

Այո, միայն այն ժամանակ, երբ Աստված Իր աստվածային լույսը դրեց քո 

մեջ, այն ժամանակ դու եկար այս աշխարհ: 

 

ਹਤਰ ਆਪੇ੍ ਮਾਿਾ ਆਪੇ੍ ਤਪ੍ਿਾ ਤਜਤਨ ਜੀਉ ਉਪ੍ਾਇ ਜਗਿੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 

Աստված Ինքն է մայրը և Ինքը՝ հայրը, որը մարդուն ստեղծելուց հետո հոգ է 

տանում էակների մասին: 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਿਾ ਚਲਿੁ ਹੋਆ ਚਲਿੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

Երբ Գուրուի շնորհով մեկը հասկանում է այս աշխարհի իրականությունը, 

ապա նա հասկանում է, որ այս աշխարհը խաղ է և ոչ այլ ինչ է, քան Աստծո 

խաղ: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਮੂਲੁ ਰਤਚਆ ਜੋਤਿ ਰਾਖੀ ਿਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥੩੩॥ 

Նանակն ասում է, որ երբ Աստված տիեզերքի հիմքը դրեց և Իր 

աստվածային լույսը դրեց քո մեջ, միայն այդ ժամանակ դու մտար այս 

աշխարհ: 

 

ਮਤਨ ਚਾਉ ਭਇਆ ਪ੍ਰਭ ਆਗਮੁ ਸੁਤਣਆ ॥ 

Իմ միտքը դարձել է ուրախ, երբ ես հասկացա Աստծո ներկայությունը իմ 

սրտում. 

 

ਹਤਰ ਮੰਗਲੁ ਗਾਉ ਸਖੀ ਤਗਰਹੁ ਮੰਦਰ ੁਬਤਣਆ ॥ 

Ո՜վ իմ ընկեր, ուրախության երգեր երգիր, որովհետև իմ սիրտը տաճար է 

դարձել Աստծո համար։ 
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ਹਤਰ ਗਾਉ ਮੰਗਲੁ ਤਨਿ ਸਖੀਏ ਸੋਗੁ ਦਖੂੁ ਨ ਤਵਆਪ੍ਏ ॥ 

Այո, ընկերս, միշտ երգիր Աստծո գովեստների ուրախ երգեր. դրանով ոչ մի 

վիշտ կամ ցավ երբեք չի տառապում։ 

 

ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗੇ ਤਦਨ ਸਭਾਗੇ ਆਪ੍ਣਾ ਤਪ੍ਰ ੁਜਾਪ੍ਏ ॥ 

Օրհնված են այն օրերը, երբ ես կցված եմ Գուրուի խոսքին և սիրով 

խորհում եմ իմ Վարպետ-Աստծո մասին: 

 

ਅਨਹਿ ਬਾਣੀ ਗੁਰ ਸਬਤਦ ਜਾਣੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਭੋਗੋ ॥ 

Գուրուի խոսքի միջոցով է, որ ես գիտակցել եմ Աստծո գովեստների 

շարունակական մեղեդին, և այժմ վայելում եմ Աստծո Անունը: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਤਮਤਲਆ ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਜੋਗੋ ॥੩੪॥ 

Նանակն ասում է. “Ինքը՝ Աստված, որ ընդունակ է ամեն ինչ անելու, 

հանդիպել է ինձ։ 

 

ਏ ਸਰੀਰਾ ਮੇਤਰਆ ਇਸੁ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇ ਕੈ ਤਕਆ ਿੁਧੁ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥ 

Ո' իմ մարմին, ի՞նչ արժանի գործեր ես արել այս աշխարհ գալով: 

 

ਤਕ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ਿੁਧੁ ਸਰੀਰਾ ਜਾ ਿੂ ਜਗ ਮਤਹ ਆਇਆ ॥ 

Այո, ո՜վ իմ մարմին, քանի որ դու եկել ես այս աշխարհ, ի՞նչ բարի գործեր ես 

արել: 

 

ਤਜਤਨ ਹਤਰ ਿੇਰਾ ਰਚਨੁ ਰਤਚਆ ਸੋ ਹਤਰ ਮਤਨ ਨ ਵਸਾਇਆ ॥ 

Դուք չեք ամրագրված ձեր մտքում, որ Աստված, ով ստեղծել է ձեզ. 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਹਤਰ ਮੰਤਨ ਵਤਸਆ ਪ੍ੂਰਤਬ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Գուրուի շնորհով, Աստված բնակվում է այն անձի մտքում, որի նախնական 

ձեռնադրած ճակատագիրը կատարվում է: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਹੁ ਸਰੀਰ ੁਪ੍ਰਵਾਣੁ ਹੋਆ ਤਜਤਨ ਸਤਿਗੁਰ ਤਸਉ ਤਚਿੁ ਲਾਇਆ ॥੩੫॥ 

Նանակն ասում է, որ նա, ով իր միտքը կենտրոնացրել է Գուրուի 

ուսմունքների վրա, հասել է մարդկային կյանքի նպատակին և 

հաստատված է Աստծո ներկայության մեջ: 

 

ਏ ਨੇਿਰਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਹਤਰ ਿੁਮ ਮਤਹ ਜੋਤਿ ਧਰੀ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ॥ 

Ո' իմ աչքերը, Աստված իր Լույսն է ձեզ, հետեւաբար չեն տեսնում որեւէ 

մեկին, բացի Աստծուց (այլ ոչ թե տեսնել Աստծուն պերվադինգ է բոլորին եւ 

ամենուր). 
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ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਦੇਖਹੁ ਕੋਈ ਨਦਰੀ ਹਤਰ ਤਨਹਾਤਲਆ ॥ 

Ուրիշ բան մի տեսնեք, բացի Աստծուց ամենուր թափառելուց, միայն 

Աստված է արժանի տեսնելու 

 

ਏਹੁ ਤਵਸੁ ਸੰਸਾਰ ੁਿੁਮ ਦੇਖਦੇ ਏਹੁ ਹਤਰ ਕਾ ਰਪੂ੍ੁ ਹੈ ਹਤਰ ਰਪੂ੍ੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 

O' my eyes, այս ամբողջ աշխարհը, որը դուք տեսնում եք, Աստծո 

դրսևորումն է, դա Աստծո այս ձևն է, որը իմ աչքերը տեսնում են: 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦੀ ਬੁਤਝਆ ਜਾ ਵੇਖਾ ਹਤਰ ਇਕੁ ਹੈ ਹਤਰ ਤਬਨੁ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਈ ॥ 

Գուրուի շնորհով ես հասկացա դա, և այժմ որտեղ տեսնում եմ, ես միայն 

մեկ Աստված եմ տեսնում, և բացի Աստծուց, ուրիշ ոչ ոք չկա: 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਏਤਹ ਨੇਿਰ ਅੰਧ ਸੇ ਸਤਿਗੁਤਰ ਤਮਤਲਐ ਤਦਬ ਤਦਰਸਤਟ ਹੋਈ ॥੩੬॥ 

Նախկինում այս աչքերը հոգեպես կույր էին, ճշմարիտ Գուրուին 

հանդիպելուց հետո աստվածային լույսը եկավ նրանց մեջ, և այժմ այդ 

աչքերը ամենուր տեսնում են Աստծուն: 

 

ਏ ਸਰਵਣਹੁ ਮੇਤਰਹੋ ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥ 

Ո՜վ իմ ականջներ, դուք այստեղ եք ուղարկվում միայն Աստծո գովեստները 

լսելու համար։ 

 

ਸਾਚੈ ਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ਸਰੀਤਰ ਲਾਏ ਸੁਣਹੁ ਸਤਿ ਬਾਣੀ ॥ 

Այո, դուք կցված եք մարմնին և ուղարկվում եք այստեղ ՝ լսելու Գուրուի 

աստվածային խոսքերը Աստծո գովեստների մասին: 

 

ਤਜਿੁ ਸੁਣੀ ਮਨੁ ਿਨੁ ਹਤਰਆ ਹੋਆ ਰਸਨਾ ਰਤਸ ਸਮਾਣੀ ॥ 

Միտքն ու մարմինը երիտասարդանում են ՝ լսելով Գուրուի աստվածային 

խոսքերը Աստծո գովեստների և լեզուն ընկղմվում է Նաամի նեկտարի մեջ: 

 

ਸਚੁ ਅਲਖ ਤਵਿਾਣੀ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਏ ॥ 

Աստված այնքան զարմանալի է եւ անհասկանալի, Նրա վիճակը չի կարելի 

նկարագրել. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸੁਣਹੁ ਪ੍ਤਵਿਰ ਹੋਵਹੁ ਸਾਚ ੈਸੁਨਣੈ ਨੋ ਪ੍ਠਾਏ ॥੩੭॥ 

Նանակն ասում է, լսեք ամբրոսիալ Նաամին և դարձեք անբիծ, դուք 

ստեղծվել եք միայն աստվածային Խոսքը լսելու համար: 

 

ਹਤਰ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥ 

Հոգին դնելով մարմնի քարանձավում, Աստված կյանքի շունչը փչեց դրա 

մեջ, ինչպես օդը փչեց երաժշտական գործիքի մեջ: 
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ਵਜਾਇਆ ਵਾਜਾ ਪ੍ਉਣ ਨਉ ਦਆੁਰੇ ਪ੍ਰਗਟ ੁਕੀਏ ਦਸਵਾ ਗੁਪ੍ਿੁ ਰਖਾਇਆ ॥ 

Այո, Աստված կյանքի շունչը փչեց մարմնի մեջ և ինը դռների միջոցով 

բացահայտեց մարմնի ինը օրգանները (երկու աչք, երկու ականջ, երկու 

քթանցք, մեկ լեզու և մեզի և արտաթորանքի երկու ելք), բայց Նա 

տասներորդ դուռը թաքուն պահեց: 

 

ਗੁਰਦਆੁਰੈ ਲਾਇ ਭਾਵਨੀ ਇਕਨਾ ਦਸਵਾ ਦਆੁਰ ੁਤਦਖਾਇਆ ॥ 

Ում Աստված օրհնեց սիրով Naam միջոցով Գուրու, Նա բացահայտեց 

նրանց տասներորդ դուռը նաեւ. 

 

ਿਹ ਅਨੇਕ ਰਪੂ੍ ਨਾਉ ਨਵ ਤਨਤਧ ਤਿਸ ਦਾ ਅੰਿੁ ਨ ਜਾਈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Այդ գերագույն հոգեւոր պետության, որտեղ տասներորդ դուռը արդեն 

բացահայտվել է, մեկը գիտակցում է անսահման հարստությունը Աստծո 

անունով շատ գեղեցիկ ձեւերով. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਹਤਰ ਤਪ੍ਆਰੈ ਜੀਉ ਗੁਫਾ ਅੰਦਤਰ ਰਤਖ ਕੈ ਵਾਜਾ ਪ੍ਵਣੁ ਵਜਾਇਆ ॥੩੮॥ 

Նանակն ասում է, հոգին դնելով մարմնի քարանձավում, Աստծո սիրուն 

կյանքի շունչը փչեց նրա մեջ, ինչպես օդ փչեց երաժշտական գործիքի մեջ: 

 

ਏਹੁ ਸਾਚਾ ਸੋਤਹਲਾ ਸਾਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੁ ॥ 

Երգեք Աստծո գովեստի այս ճշմարիտ երգը սուրբ ժողովում 

 

ਗਾਵਹੁ ਿ ਸੋਤਹਲਾ ਘਤਰ ਸਾਚੈ ਤਜਥੈ ਸਦਾ ਸਚੁ ਤਧਆਵਹੇ ॥ 

Այո, Երանության այս երգը երգեք սուրբ ժողովում, որտեղ նրանք միշտ 

սիրով խորհում են հավերժական Աստծո մասին: 

 

ਸਚੋ ਤਧਆਵਤਹ ਜਾ ਿੁਧੁ ਭਾਵਤਹ ਗੁਰਮੁਤਖ ਤਜਨਾ ਬੁਝਾਵਹੇ ॥ 

Ո' Աստված, նրանք խորհրդածում են քեզ միայն այն ժամանակ, երբ դա 

այնքան հաճելի է քեզ, և ում դու օրհնում ես այս հասկացողությամբ գուրուի 

միջոցով: 

 

ਇਹੁ ਸਚ ੁਸਭਨਾ ਕਾ ਖਸਮੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਬਖਸੇ ਸੋ ਜਨੁ ਪ੍ਾਵਹੇ ॥ 

Հավերժական Աստված է Վարպետ բոլոր, միայն նրանք գիտակցում են 

նրան, ում վրա նա դառնում է ողորմած. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੁ ਸੋਤਹਲਾ ਸਚੈ ਘਤਰ ਗਾਵਹੇ ॥੩੯॥ 

Նանակն ասում է, միանալով սուրբ ժողովին, նրանք երգում են Աստծո 

գովքը: 
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ਅਨਦ ੁਸੁਣਹੁ ਵਿਭਾਗੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

Օ 'բախտավորներ, լսեք երանության երգը, լսելով այս երգը, ձեր բոլոր 

ցանկությունները կկատարվեն: 

 

ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਪ੍ਰਭੁ ਪ੍ਾਇਆ ਉਿਰੇ ਸਗਲ ਤਵਸੂਰੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր լսել են երանության երգը, հասկացել են Աստծուն, և նրանց 

բոլոր հոգսերը հանվել են 

 

ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੰਿਾਪ੍ ਉਿਰੇ ਸੁਣੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

Լսելով Աստվածային Խոսքին, նրանց բոլոր վշտերն ու թշվառությունները 

հեռացել են։ 

 

ਸੰਿ ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸੇ ਪ੍ਰੇੂ ਗੁਰ ਿੇ ਜਾਣੀ ॥ 

Հասկանալով աստվածային խոսքը ճշմարիտ Գուրուից, բոլոր սրբերն ու 

ընկերները դառնում են հիացած. 

 

ਸੁਣਿੇ ਪ੍ੁਨੀਿ ਕਹਿੇ ਪ੍ਤਵਿੁ ਸਤਿਗੁਰ ੁਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਰੇ ॥ 

Նրանք, ովքեր լսում կամ արտաբերում են գուրուի խոսքը, դառնում են 

անբիծ, քանի որ նրանք տեսնում են ճշմարիտ Գուրուին այս օրհներգի մեջ ՝ 

երանության երգը: 

 

ਤਬਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਿੂਰੇ ॥੪੦॥੧॥ 

Նանակը խոնարհաբար ներկայացնում է, որ նրանք, ովքեր կենտրոնանում 

են Գուրուի խոսքի վրա, երանությունը ջրհորներ է նրանց մեջ, կարծես 

անդադար աստվածային մեղեդիներ են խաղում իրենց մտքում: 
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ਅਰਦਾਸ  

Աղոթք 

 

ੴ ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਿਤਹ॥  

 Աստված Մեկ է: Ամբողջ հաղթանակը Հրաշալի Գուրուի (Աստծո) է: 

 

ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਸਹਾਇ। 

Թող հարգված սուրը (Աստված չարագործներին ոչնչացնողի տեսքով) օգնի 

մեզ: 

 

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਿੀ ਜੀ ਕੀ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀ ੧੦|| 

Տասներորդ Գուրուի կողմից ասված հարգված թրի ձայնը: 

 

ਤਪ੍ਰਥਮ ਭਗੌਿੀ ਤਸਮਤਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਾਂ ਤਧਆਇ॥  

Նախ հիշեք սուրը (Աստված չարագործներին կործանողի տեսքով); ապա 

հիշիր Նանակին (անդրադառնաս նրա հոգեւոր ավանդին). 

 

ਤਫਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਿੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਹੋਈ ਾਂ ਸਹਾਇ॥  

Այնուհետև հիշեք և խորհրդածեք Գուրու Անգադին, Գուրու Ամար Դասին և 

Գուրու Ռամ Դասին; Թող նրանք օգնեն մեզ: (անդրադառնանք նրանց 

հոգևոր ներդրմանը) 

 

ਅਰਜਨ ਹਰਗੋਤਬੰਦ ਨੋ ਤਸਮਰੌ ਸਰੀ ਹਤਰਰਾਇ॥  

Հիշեք և խորհրդածեք Գուրու Արջանի, Գուրու Հարգոբինդի և հարգված 

Գուրու Հար Ռայի մասին: (անդրադառնանք նրանց հոգևոր ներդրմանը) 

 

ਸਰੀ ਹਤਰਤਕਰਸਨ ਤਧਆਈ ਾਂਐ ਤਜਸ ਤਿਠੈ ਸਤਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

Հիշեք և խորհրդածեք հարգված գուրու Հար Կրիշանի մասին, ում 

տեսնելով բոլոր ցավերը անհետանում են: (անդրադառնանք նրանց հոգևոր 

ներդրմանը 

 

ਿੇਗ ਬਹਾਦਰ ਤਸਮਤਰਐ ਘਰ ਨਉ ਤਨਤਧ ਆਵੈ ਧਾਇ॥ 

Հիշեք Գուրու Տեղ Բահադուրին, և այդ ժամանակ հոգևոր հարստության 

ինը աղբյուրներ կգան շտապելով ձեր տուն: 
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ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Օ Աստված! սիրով օգնեք մեզ ամենուր՝ ցույց տալով մեզ ճանապարհը: 

 

ਦਸਵਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਤਬੰਦ ਤਸੰਘ ਸਾਤਹਬ ਜੀ! ਸਭ ਥਾਾਂਈ ਹੋਇ ਸਹਾਇ॥  

Հիշեք հարգված տասներորդ գուրու Գոբինդ Սինգհին (անդրադառնանք 

նրա հոգևոր ներդրմանը): Օ Աստված! սիրով օգնեք մեզ ամենուր՝ ցույց 

տալով մեզ ճանապարհը: 

 

ਦਸਾਾਂ ਪ੍ਾਿਸਾਹੀਆਾਂ ਦੀ ਜੋਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ 

ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ  

Մտածեք և խորհրդածեք տասը թագավորների աստվածային լույսի շուրջ, 

որը պարունակվում է հարգված գուրու Գրանթ Սահիբի մեջ և ձեր մտքերը 

դարձրեք դեպի աստվածային ուսմունքները և հաճույք ստացեք Գուրու 

Գրանթ Սահիբի հայացքից: Ութեր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਚੌਹਾਾਂ ਸਾਤਹਬਜਾਤਦਆਾਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਾਂ ਮੁਕਤਿਆਾਂ, ਹਠੀਆਾਂ ਜਪ੍ੀਆਾਂ, ਿਪ੍ੀਆਾਂ,  

ਤਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ਆ, ਵੰਿ ਛਤਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਿੇਗ ਵਾਹੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਤਿਿੱਠ ਕੀਿਾ,  

ਤਿਨਹਾਾਂ ਤਪ੍ਆਤਰਆਾਂ, ਸਤਚਆਤਰਆਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Մտածեք Հինգ սիրելիների, չորս որդիների (Գուրու Գոբինդ Սինգհի) 

գործերի մասին. Քառասուն նահատակների; աննկուն վճռականության 

խիզախ սիկհներից; Նաամի գույնով թաթախված նվիրյալներից. նրանցից, 

ովքեր կլանված էին Նաամով. նրանցից, ովքեր հիշում էին Նաամը և իրենց 

կերակուրը կիսում ընկերակցությամբ. նրանցից, ովքեր սկսել են անվճար 

խոհանոցներ; նրանց, ովքեր իրենց սրերը գործածեցին (ճշմարտությունը 

պահպանելու համար). նրանց, ովքեր անտեսել են ուրիշների 

թերությունները. Վերոհիշյալ բոլորը մաքուր էին և ճշմարիտնվիրյալներ; 

Ութեր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 
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ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਸੰਘਾਾਂ ਤਸੰਘਣੀਆਾਂ ਨੇ ਧਰਮ ਹੇਿ ਸੀਸ ਤਦਿੱਿੇ, ਬੰਦ ਬਦੰ ਕਟਾਏ, ਖੋਪ੍ਰੀਆਾਂ ਲੁਹਾਈਆਾਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਾਂ ਿੇ ਚੜੇ, ਆਤਰਆਾਂ ਨਾਲ ਤਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨੀਆਾਂ 

ਕੀਿੀਆਾਂ, ਧਰਮ ਨਹੀ ਾਂ ਹਾਤਰਆ, ਤਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾਾਂ ਸੁਆਸਾਾਂ ਨਾਲ ਤਨਬਾਹੀ, ਤਿਨਹਾਾਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ 

ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ! ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Մտածեք և հիշեք այն եզակի ծառայությունը, որը մատուցեցին այդ խիզախ 

սիկհ տղամարդիկ, ինչպես նաև կանայք, ովքեր զոհաբերեցին իրենց 

գլուխները, բայց չհանձնեցին իրենց սիկհական կրոնը. Ովքեր կտրվեցին 

մարմնի յուրաքանչյուր հոդից. Ովքեր հեռացրեցին իրենց գլխամաշկը; 

Ովքեր կապված էին և պտտվում անիվների վրա և կտոր-կտոր էին անում. 

Ովքեր կտրվել են սղոցներով; Ովքեր ողջ-ողջ են փռվել; Ովքեր իրենց 

զոհաբերեցին գուրդվարասների արժանապատվությունը պահպանելու 

համար. Ովքեր չհրաժարվեցին իրենց սիկհ հավատքից. Ովքեր պահեցին 

իրենց սիկհական կրոնը և պահպանեցին իրենց երկար մազերը մինչև 

վերջին շունչը. Ութեր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 

 

ਪ੍ੰਜਾਾਂ ਿਖਿਾਾਂ, ਸਰਬਿੱਿ ਗੁਰਦਆੁਤਰਆਾਂ ਦਾ ਤਧਆਨ ਧਰ ਕੇ ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰੂ! 

Ձեր մտքերը դարձրեք դեպի սիկհական կրոնի բոլոր նստավայրերը և բոլոր 

Գուրդվարաները. արտասանիր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 

 

ਤਪ੍ਰਥਮੇ ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ, ਸਰਬਿੱਿ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਤਹਗੁਰ,ੂ ਵਾਤਹਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਤਚਿ ਆਵੇ, ਤਚਿੱਿ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰਬ ਸੁਖ ਹੋਵ।ੇ 

Նախ ողջ հարգված Խալսան այս աղաչանքն է անում, որ նրանք մտածեն 

Քո անվան շուրջ. և թող բոլոր հաճույքներն ու հարմարավետությունները 

գան նման մեդիտացիայի միջոցով: 

 

ਜਹਾਾਂ ਜਹਾਾਂ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਤਹਬ, ਿਹਾਾਂ ਿਹਾਾਂ ਰਤਛਆ ਤਰਆਇਿ, ਦੇਗ ਿੇਗ  ਫ਼ਿਤਹ,  

ਤਬਰਦ ਕੀ ਪੈ੍ਜ, ਪ੍ੰਥ ਕੀ ਜੀਿ, ਸਰੀ ਸਾਤਹਬ ਜੀ ਸਹਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ ਬੋਲ ਬਾਲੇ, ਬੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ 

Այնտեղ, որտեղ հարգված Խալսան ներկա է, տվեք ձեր պաշտպանությունն 

ու շնորհը. Թող որ անվճար խոհանոցն ու սուրը երբեք չթուլանան. 

Պահպանեք ձեր նվիրյալների պատիվը. Հաղթանակ շնորհեք սիկհ 

ժողովրդին. Թող հարգված սուրը միշտ օգնի մեզ. Թող Խալսան միշտ 

պատվի արժանանա. Ութեր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 
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ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਨੰੂ ਤਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਤਹਿ ਦਾਨ, ਤਬਬੇਕ ਦਾਨ, ਤਵਸਾਹ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, ਦਾਨਾਾਂ 

ਤਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਤਮਰਿਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਾਂ, ਝੰਿੇ, ਬੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, 

ਧਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ, ਬੋਲੋ ਜੀ ਵਾਤਹਗੁਰ!ੂ!!  

Սիրով շնորհեք սիկհերին սիկհիզմի պարգևը, երկար մազերի պարգևը, 

սիկհական օրենքները պահպանելու պարգևը, աստվածային գիտելիքի 

պարգևը, ամուր հավատքի պարգևը, հավատքի պարգևը և Անվան 

ամենամեծ պարգևը: Ով Աստված։ Թող երգչախմբերը, առանձնատունը և 

պաստառները հավերժ լինեն. թող ճշմարտությունը երբևէ հաղթի. 

արտասանիր Վահե Գուրու (Հրաշալի Աստված): 

 

ਤਸਿੱਖਾਾਂ ਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਾਂ, ਮਿ ਉਿੱਚੀ ਮਿ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ੍ ਵਾਤਹਗੁਰ।ੂ  

Թող բոլոր սիկհերի մտքերը մնան խոնարհ, և նրանց իմաստությունը 

բարձրացվի. Ով Աստված։ Դուք իմաստության պաշտպանն եք: 

 

ਹੇ ਤਨਮਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਮਾਣ, ਤਨਿਾਤਣਆਾਂ ਦੇ ਿਾਣ, ਤਨਓਤਟਆਾਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਤਪ੍ਿਾ, ਵਾਤਹਗੁਰੂ! ਆਪ੍ 

ਦੇ ਹਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਹੈ ਜੀ।  

Ով ճշմարիտ Հայր, Վահե Գուրու: դու հեզերի պատիվն ես, 

անօգնականների զորությունը, անօթևանների ապաստանը, մենք 

խոնարհաբար աղոթում ենք քո ներկայությամբ… (փոխարինիր այստեղ 

արված առիթը կամ աղոթքը): 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਧਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਫ ਕਰਨੀ। ਸਰਬਿੱਿ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

Խնդրում ենք ներել մեր սխալներն ու թերությունները վերը նշված աղոթքը 

կարդալիս: Սիրով կատարեք բոլորի նպատակները: 

 

ਸੇਈ ਤਪ੍ਆਰੇ ਮੇਲ, ਤਜਨਹਾਾਂ ਤਮਤਲਆਾਂ ਿੇਰਾ ਨ ਤਚਿੱਿਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਿੇਰੇ ਭਾਣੇ 

ਸਰਬਿੱਿ ਦਾ ਭਲਾ।  

Սիրով ստիպեք մեզ հանդիպել այդ ճշմարիտ նվիրյալներին՝ հանդիպելով, 

որոնց մենք կարող ենք հիշել և խորհել Ձեր անվան շուրջ: Ով Աստված։ 

Ճշմարիտ Գուրու Նանակի միջոցով թող քո անունը բարձրանա, և թող 

բոլորը բարգավաճեն քո կամքի համաձայն: 

 

ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਤਹਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫਿਤਹ  

Խալսան Աստծունն է. ամբողջ հաղթանակը Աստծո հաղթանակն է: 
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Սկսեք հոգու ճանապարհորդություն. սնուցեք ձեր ոգին 

 

Բացահայտեք ձեր հոգևոր ճանապարհորդությունը բարձրացնելու և 

կյանքի ավելի խորը իմաստ գտնելու պրակտիկաներ: 

 

Սիկհիզմի երեք հիմնական սկզբունքները ճամփորդության համար. 

 

Նաամ Ջապնա. հիշելով Աստվածայինը 

 

Կիրատ Կարնի. աշխատեք ազնիվ 

 

Վանդ Չհակնա. կիսվել ուրիշների հետ 

 

Առաջնորդիր մեզ դեպի հոգևոր ազատագրում (մուկթի) և արդար 

հասարակություն: Այս սկզբունքները, որոնք ամրագրված են Գուրու Գրանթ 

Սահիբում, կազմում են սիկհերի կյանքի հիմքը: 

 

4-րդ գուրու Ռամ Դաս Ջիի իմաստությունը ամենօրյա պրակտիկայի 

համար. Գուրու Գրանթ Սահիբում (էջ 305-306), Նա խորը 

պատկերացումներ է առաջարկում սիկհի ամենօրյա հոգևոր 

ճանապարհորդության վերաբերյալ. 

 

1. Օրվա 1-ին առաջադրանքը. Գուրուի իսկական աշակերտն ամեն օր 

սկսում է սիրով հիշելով Աստվածայինը: 

 

2. Մաքրել մարմինն ու միտքը. վաղ արթնացեք, լողացեք և ընկղմվեք Աստծո 

հիշողության մեջ՝ զգալով, որ ձեր հոգին ողողված է աստվածային 

նեկտարով: 

 

3. Ազատվել հիշողության միջոցով. Գուրուի ուսմունքներին հետևելը և 

Աստվածային Անունը նվիրվածությամբ հիշելը վերացնում է աշխարհիկ 
կապվածությունների պատճառով առաջացած տառապանքն ու ներքին 

իրարանցումը: 

 

4. Երգեք և արտացոլեք. շարունակաբար երգեք Աստվածային գովեստներ 

և արտացոլեք Աստվածային Անվան մասին ձեր ամենօրյա գործունեության 

ընթացքում: 

 

5. Դարձեք խաղաղության փարոս. Գուրուի հետևորդը, ով սիրով հիշում է 

Աստվածային անունը ամեն շունչով, դառնում է հանգիստ և ոգեշնչող հոգի: 
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6. Ստացեք աստվածային իմաստություն. Գուրուն այս խորը 

իմաստությունը շնորհում է նրանց, ովքեր վաստակել են Նրա շնորհը: 

 

7. Ոգեշնչեք ուրիշներին. Գուրու Նանակը խոնարհվում է այն աշակերտի 

առաջ, ով ոչ միայն հիշում է Աստվածային անունը, այլև ոգեշնչում է 

ուրիշներին անել նույնը: 

 

8. Հազվագյուտ և թանկագին հոգիներ. Իսկապես նվիրված անհատները 

հազվադեպ են, սակայն նրանց հիշելը Աստվածային օգուտներ է բերում 

անթիվ ուրիշներին հոգևորապես: 

 

9. Խուսափեք բացասականությունից. Հեռացրեք ձեզ նրանցից, ովքեր 

անտեսում են Գուրուի ուսմունքները և մնում են հոգևոր տգիտության 

շրջափուլում: Զգուշացեք նրանցից, ովքեր ձեր ներկայությամբ քաղցր են 

խոսում, բայց ձեր մեջքին բացասականություն են տարածում: 
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Փիլիսոփայություն ճանապարհորդության համար 

 

Սիկհիզմի փիլիսոփայությունը բնութագրվում է տրամաբանությամբ, 

համապարփակությամբ և նրա «առանց նրբությունների» մոտեցմամբ 

հոգևոր և նյութական աշխարհին: Նրա աստվածաբանությունը 

նշանավորվում է պարզությամբ։ Սիկհական էթիկայի մեջ հակասություն 
չկա անհատի պարտավորության՝ սեփական անձի և հասարակության 

հանդեպ (սանգաթի) միջև: 

 

Սիկհիզմը աշխարհի ամենաերիտասարդ կրոնն է, որը հիմնադրվել է 

Գուրու Նանակի կողմից մոտ 500 տարի առաջ: Այն ընդգծում է հավատքը 

մեկ Գերագույն Էակի և տիեզերքի Արարչի (Վահեգուրուի) նկատմամբ: Այն 

առաջարկում է պարզ ուղիղ ճանապարհ դեպի հավերժական երանություն 

և տարածում է սիրո և համընդհանուր եղբայրության ուղերձ: Սիկհիզմը 

խստորեն միաստվածական հավատք է և ճանաչում է Աստծուն որպես 

միակին, ով չի ենթարկվում ժամանակի կամ տարածության սահմաններին: 

Սիկհիզմը կարծում է, որ կա միայն մեկ Աստված, ով Արարիչն է, 

Պահպանողը, Կործանողը և մարդկային կերպարանք չունի: 

Մարմնավորման տեսությունը սիկհիզմում տեղ չունի։ Այն ոչ մի արժեք չի 
տալիս աստվածներին ու աստվածուհիներին ու այլ աստվածներին։ 

 

Սիկհիզմում էթիկան և կրոնը միասին են: Առօրյա կյանքում պետք է 

սերմանել բարոյական հատկություններ և կատարել առաքինություններ, 

որպեսզի քայլ կատարի դեպի հոգևոր զարգացում: Որակներ, ինչպիսիք են 

ազնվությունը, կարեկցանքը, առատաձեռնությունը, համբերատարությունը 

և խոնարհությունը, կարող են ձևավորվել միայն ջանքերի և 

հաստատակամության շնորհիվ: Այս ուղղությամբ ոգեշնչման աղբյուր են 

մեր Մեծ Գուրուսների կյանքը: 

 

Սիկհական կրոնը սովորեցնում է, որ մարդկային կյանքի նպատակը 

ծնունդների և մահվան շրջափուլը կոտրելն է և Աստծո հետ միաձուլվելը: 

Դա կարելի է իրականացնել՝ հետևելով Գուրուի ուսմունքներին, 

խորհրդածելով Սուրբ Անվան (Նաամ) շուրջ և կատարելով ծառայության և 

բարեգործության գործողություններ: 
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Նաամ Մարգը շեշտում է Աստծո հիշատակի ամենօրյա նվիրվածությունը: 

Փրկության հասնելու համար մարդը պետք է վերահսկի հինգ 

զգացմունքները, այսինքն՝ Կամ (Ցանկություն), Կրոդ (զայրույթ), Լոաբ 

(ագահություն), Մոհ (աշխարհային կապվածություն) և Ահանկար 

(հպարտություն): միություն Սիկհերի կրոնում մերժվում են ծեսերն ու 

սովորական պրակտիկաները, ինչպիսիք են ծոմը և ուխտագնացությունը, 

նախանշաններն ու խստությունները: Մարդկային կյանքի նպատակը 

Աստծո հետ միաձուլվելն է, և դա իրականացվում է Գուրու Գրանթ Սահիբի 

ուսմունքներին հետևելով: Սիկհիզմը ընդգծում է Բհագտի Մարգը կամ 

նվիրվածության ուղին: Այն, այնուամենայնիվ, ընդունում է Ջիան Մարգի 

(Գիտելիքի ուղի) և Քարամ Մարգի (Գործողության ուղի) կարևորությունը: 

Այն մեծագույն շեշտ է դնում Աստծո Շնորհը ստանալու անհրաժեշտության 

վրա՝ հոգևոր նպատակին հասնելու համար: 

 

Սիկհիզմը ժամանակակից, տրամաբանական և գործնական կրոն է: Այն 

կարծում է, որ նորմալ ընտանեկան կյանքը (Գրահաստ) փրկության համար 

խոչընդոտ չէ: Կուսակրոնությունը կամ աշխարհից հրաժարվելը 

պարտադիր չէ փրկության հասնելու համար: Հնարավոր է առանձին ապրել 

աշխարհիկ հիվանդությունների և գայթակղությունների մեջ: Նվիրյալը 

պետք է ապրի աշխարհում և, այնուամենայնիվ, իր գլուխը վեր պահի 

սովորական լարվածությունից և իրարանցումից: Նա պետք է լինի գիտուն 

զինվոր և սուրբ Աստծո համար: 
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Սիկհիզմը կոսմոպոլիտ և «աշխարհիկ կրոն» է և, հետևաբար, մերժում է 

կաստայի, դավանանքի, ռասայի կամ սեռի վրա հիմնված բոլոր 

տարբերությունները: Այն հավատում է, որ բոլոր մարդիկ հավասար են 

Աստծո աչքում: Գուրուսները շեշտում էին կանանց 

իրավահավասարության վրա և մերժում իգական սեռի 

մանկասպանությունը և Սաթիի (այրիների այրման) պրակտիկան: Նրանք 

նաև ակտիվորեն քարոզում էին այրիների վերամուսնությունը և մերժում 

purdah համակարգը (վարագույրներ կրող կանայք): Որպեսզի միտքը 

կենտրոնացած պահի Նրա վրա, պետք է խորհրդածել սուրբ անվան 

(Նաամ) շուրջ և կատարել ծառայության և բարեգործության 

գործողություններ: Պատվաբեր է համարվում ապրուստի միջոցը 

վաստակել ազնիվ աշխատանքով (Kirat Karna), այլ ոչ թե 

մուրացկանությամբ կամ անազնիվ միջոցներով։ Վանդ Չհակնա, ուրիշների 

հետ կիսվելը նույնպես սոցիալական պատասխանատվություն է։ 

Ակնկալվում է, որ անհատը կօգնի կարիքավորներին Դասվանդի միջոցով 

(իր վաստակի 10%-ը): Սևա, համայնքային ծառայությունը նույնպես 

սիկհիզմի անբաժանելի մասն է: Համայնքային անվճար խոհանոցը 

(լանգարը), որը գտնվում է յուրաքանչյուր գուրդվարայում և բաց է բոլոր 

կրոնների մարդկանց համար, այս համայնքային ծառայության 

արտահայտությունն է: 

 

Սիկհ կրոնը լավատեսության և հույսի կողմնակից է: Այն չի ընդունում 

հոռետեսության գաղափարախոսությունը: Գուրուները կարծում էին, որ 

այս կյանքն ունի նպատակ և նպատակ: Այն հնարավորություն է տալիս 

սեփական անձի և Աստծո գիտակցման համար: Ավելին, մարդը 

պատասխանատու է իր արարքների համար։ Նա չի կարող 
անձեռնմխելիություն պահանջել իր գործողությունների արդյունքներից։ 

Ուստի նա պետք է շատ զգոն լինի իր արածի մեջ: 

 

Սիկհի Գրությունը՝ Գուրու Գրանթ Սահիբը, Հավերժական Գուրուն է: Սա 

միակ կրոնն է, որը Սուրբ Գրքին տվել է կրոնական պատվիրատուի 

կարգավիճակ: Սիկհ կրոնում կենդանի մարդ գուրու (Դեհդարի) տեղ չկա: 
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Եղեք տեսողական 

 

Turban-ը միշտ եղել և եղել է սիկհերի անբաժանելի մասը: Մոտ 1500 

թվականից և սիկհիզմի հիմնադիր Գուրու Նանակի ժամանակներից 

սիկհերը կրում են չալմա: 

 

Չալմա կամ «պագրին» հաճախ կրճատվում է «պագ» կամ «դաստար» 

տարբեր բարբառներում նույն հոդվածի համար: Այս բոլոր բառերը 

վերաբերում են այն հագուստին, որը կրում էին թե՛ տղամարդիկ, թե՛ 

կանայք՝ իրենց գլուխները ծածկելու համար։ Դա գլխազարդ է, որը 

բաղկացած է գլխի շուրջը փաթաթված երկար շարֆի նման մի կտորից 

կամ երբեմն ներքին «գլխարկից» կամ պատկայից։ Ավանդաբար 

Հնդկաստանում չալմա կրում էին միայն հասարակության մեջ բարձր 

կարգավիճակ ունեցող տղամարդիկ. Ցածր կարգավիճակ ունեցող կամ 

ցածր կաստայի տղամարդկանց արգելված էր չալմա կրել։ 

 

Չնայած գուրու Գոբինդ Սինգհի կողմից չկրճատված մազերի պահպանումը 

հրամայվել է որպես հինգ Կ կամ հինգ հավատքի հոդվածներից մեկը, այն 

վաղուց սերտորեն կապված է սիկհիզմի հետ՝ սիխիի հենց սկզբից՝ 1469 

թվականին: Սիկհիզմը միակ կրոնն է աշխարհում։ որը չալմա կրելը 

պարտադիր է բոլոր չափահաս տղամարդկանց համար։ Արևմտյան 

երկրներում չալմա կրող մարդկանց ճնշող մեծամասնությունը սիկհեր են: 

Սիկհի պագդին կոչվում է նաև դաստաար։ «Dastar»-ը պարսկերեն բառ է։ 

Դա նշանակում է «Աստծո ձեռքը», որը ենթադրում է Նրա օրհնությունը: 

 

Սիկհերը հայտնի են իրենց բազմաթիվ ու տարբերվող չալմայներով: 

Ավանդաբար, չալմա ներկայացնում է հարգանք և երկար ժամանակ եղել է 

միայն ազնվականության համար նախատեսված իր: Հնդկաստանում 

մուղալների տիրապետության ժամանակ միայն մուսուլմաններին 
թույլատրվում էր չալմա կրել։ Բոլոր ոչ մուսուլմաններին խստիվ արգելված 

էր կրել այդպիսին: 

Գուրու Գոբինդ Սինգհը, ի հեճուկս մուղալների կողմից կատարված այս 

խախտման, խնդրեց իր բոլոր սիկհերին կրել չալմա: Սա պետք է կրվեր՝ ի 

նշան բարոյականության բարձր չափանիշների, որոնք նա սահմանել էր 

Խալսայի իր հետևորդների համար: Նա ցանկանում էր, որ իր Խալսան 

տարբերվի և վճռական լինի «առանձնանալ աշխարհի մնացած մասերից»: 

Նա ցանկանում էր, որ նրանք գնան այն եզակի ճանապարհով, որը 

սահմանել էին սիկհ գուրուսները: Այսպիսով, չալմա հագած սիկհը միշտ 

աչքի է ընկել ամբոխից, ինչպես որ Գուրուն ենթադրում էր. քանի որ նա 

ցանկանում էր, որ իր «Սուրբ զինվորները» ոչ միայն հեշտությամբ 

ճանաչելի լինեն, այլև հեշտությամբ գտնվեն: 
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Երբ սիկհ տղամարդը կամ կինը չալմա են հագնում, չալմայը դադարում է 

լինել միայն կտորի ժապավեն: որովհետև սիկհի գլխով նույնն է դառնում։ 

Չալմայը, ինչպես նաև հավատքի չորս այլ առարկաները, որոնք կրում են 

սիկհերը, ունեն հսկայական հոգևոր և նյութական նշանակություն: Թեև 

չալմա կրելու հետ կապված սիմվոլիկան շատ է` ինքնիշխանություն, 

նվիրվածություն, ինքնահարգանք, քաջություն և բարեպաշտություն, բայց 

սիկհերի չալմա կրելու հիմնական պատճառը ցույց տալն է` իրենց սերը, 

հնազանդությունը և հարգանքը դեպի հիմնադրի նկատմամբ: Խալսա 

Գուրու Գոբինդ Սինգհ. 

 

Վերոնշյալ ընդգծված բառերը պետք է փոխարինվեն մեկ այլ բանով։ Կարող 

է լինել «պատճառներ» 

 

«Չալմայը մեր Գուրուի նվերն է մեզ: Ահա թե ինչպես ենք մենք մեզ 

թագադրում որպես Սինգհներ և Կաուրներ, ովքեր նստում են մեր 

բարձրագույն գիտակցությանը նվիրվածության գահին: Տղամարդկանց և 

կանանց համար այս նախագծային ինքնությունը փոխանցում է 

թագավորություն, շնորհք և եզակիություն: Սա ազդանշան է ուրիշներին, որ 

մենք ապրում ենք Անսահմանության կերպարով և նվիրված ենք բոլորին 

ծառայելուն վեց միլիարդ մարդկանցից առանձնանում է անձը, դա 

ամենանշանավոր արարքն է»: 
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Կանանց դերը 

 

Սիկհիզմի սկզբունքները նշում են, որ կանայք ունեն նույն հոգիները, ինչ 

տղամարդիկ և ունեն իրենց հոգևորությունը զարգացնելու հավասար 

իրավունք: Նրանք կարող են ղեկավարել կրոնական ժողովներ, մասնակցել 

Ախանդի արահետին (Սուրբ Գրությունների շարունակական ասմունքը), 

կատարել Կիրթան (շարականների ժողովական երգեցողություն), աշխատել 

որպես Գրանթիս (քահանաներ): Նրանք կարող են մասնակցել բոլոր 

կրոնական, մշակութային, սոցիալական և աշխարհիկ գործունեությանը: 

Սիկհիզմը առաջին խոշոր համաշխարհային կրոնն էր, որը 

հավասարություն տվեց տղամարդկանց և կանանց: Գուրու Նանակը 

քարոզում էր գենդերային հավասարություն, իսկ նրան հաջորդած 

գուրուները խրախուսում էին կանանց լիարժեք մասնակցել սիկհերի 

երկրպագության և պրակտիկայի բոլոր գործողություններին: 

 

Գուրու Գրանթ Սահիբը նշում է. 

 

«Կանայք և տղամարդիկ, բոլորը ստեղծված են Աստծո կողմից: Այս ամենը 

Աստծո խաղն է: Ասում է Նանակը, քո բոլոր ստեղծագործությունները բարի 

են և սուրբ» -SGGS էջ 304 

 

Սիկհերի պատմությունը արձանագրել է կանանց դերը, որոնք 

ներկայացնում են նրանց որպես հավասար տղամարդկանց ծառայության, 

նվիրվածության, զոհաբերության և խիզախության մեջ: Կանանց 

բարոյական արժանապատվության, ծառայության և անձնազոհության 

բազմաթիվ օրինակներ գրված են սիկհական ավանդույթում: 

 

Ըստ սիկհիզմի՝ տղամարդիկ և կանայք նույն մետաղադրամի երկու 
կողմերն են։ Փոխհարաբերությունների և փոխկախվածության 

համակարգում, որտեղ տղամարդը ծնվում է կնոջից, իսկ կինը ծնվում է 

տղամարդու սերմից։ Ըստ սիկհիզմի տղամարդը չի կարող իրեն ապահով և 

լիարժեք զգալ իր կյանքում առանց կնոջ, իսկ տղամարդու հաջողությունը 

կապված է կնոջ սիրո և աջակցության հետ, ով կիսում է իր կյանքը նրա 

հետ և հակառակը: Գուրու Նանակն ասաց. 

 

«[դա] կին է, ով շարունակում է մրցավազքը», և որ մենք չպետք է «կնոջը 

համարենք անիծված և դատապարտված, [երբ] կնոջից ծնվում են 

առաջնորդներ և թագավորներ»: ՍԳԳՍ Էջ 473։ 
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Փրկություն. Կարևոր կետ, որը պետք է բարձրացվի, այն է, թե արդյոք կրոնը 

համարում է, որ կանայք ընդունակ են փրկության, Աստծո գիտակցումն 

այստեղ կամ բարձրագույն հոգևոր տիրույթում: Գուրու Գրանթ Սահիբը 

նշում է. 

 

«Բոլոր էակների մեջ Տերը համատարած է, Տերը թափանցում է արական և 

իգական սեռի բոլոր ձևերը» (Գուրու Գրանթ Սահիբ, էջ 605): 

 

Գուրու Գրանթ Սահիբի վերը նշված հայտարարությունից Աստծո լույսը 

հավասարապես հենվում է երկու սեռերի վրա: Ե՛վ տղամարդիկ, և՛ կանայք, 

հետևաբար, կարող են հավասարապես փրկության հասնել՝ հետևելով 

Գուրուի ուսմունքներին: Շատ կրոններում կինը համարվում է խոչընդոտ 

տղամարդու հոգևորությանը, բայց ոչ սիկհիզմում: Գուրուն մերժում է դա: 

«Ընթացիկ մտքեր սիկհիզմի մասին» գրքում Ալիս Բասարկեն ասում է. 

 

«Առաջին գուրուն կնոջը հավասարեցրեց տղամարդուն… կինը ոչ թե 

խոչընդոտ էր տղամարդու համար, այլ Աստծուն ծառայելու և փրկություն 

փնտրելու գործընկեր»: 

 

Ամուսնություն. Գուրու Նանակը խորհուրդ տվեց գրասթա՝ տանտիրոջ 

կյանք, կուսակրոնության և հրաժարման փոխարեն, ամուսինն ու կինը 

հավասար գործընկերներ էին, և երկուսին էլ հավատարմություն էր 

պահանջվում: Սրբազան հատվածներում կենցաղային երջանկությունը 

ներկայացվում է որպես նվիրական իդեալ, իսկ ամուսնությունը 

Աստվածայինի հանդեպ սիրո արտահայտման գործող փոխաբերություն էր: 

Բհայ Գուրդասը, վաղ սիկհիզմի բանաստեղծը և սիկհական 

վարդապետության հեղինակավոր մեկնաբանը, բարձր հարգանքի տուրք է 

մատուցում կանանց: Նա ասում է: 

 

«Կինն իր ծնողական տանը սիրելին է, հոր և մոր կողմից սիրված, 

խնամիների տանը նա ընտանիքի սյունն է, նրա բախտի գրավականը... 

Հոգևոր իմաստության բաշխումը. և լուսավորություն և օժտված ազնիվ 

հատկություններով կին, տղամարդու մյուս կեսը, ուղեկցում է նրան մինչև 

ազատագրման դուռը»: (Վարան, V.16) 
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Հավասար կարգավիճակ. Տղամարդկանց և կանանց միջև հավասար 

կարգավիճակ ապահովելու համար գուրուները սեռերի միջև 

տարբերություն չէին դնում նախաձեռնության, ուսուցման կամ 

մասնակցության հարցում սանգատ (սուրբ ընկերակցություն) և պանգատ 

(միասին ուտել) գործունեության մեջ: Ըստ Sarup Das Bhalla-ի՝ Մահիմա 

Պրակաշի, գուրու Ամար Դասը հավանություն չի տվել կանանց կողմից 

վարագույրի օգտագործմանը: Նա կանանց հանձնարարեց վերահսկել որոշ 

համայնքներ աշակերտներով և քարոզեց սաթի սովորույթի դեմ։ Սիկհերի 

պատմությունը գրանցում է մի քանի կանանց անուններ, ինչպիսիք են 

Մատա Գուջրի Մայ Բհագոն, Մատա Սունդարին, Ռանի Սահիբ Կաուրը, 

Ռանի Սադա Կաուրը և Մահարանի Ջինդ Կաուրը, ովքեր կարևոր դեր են 

խաղացել իրենց ժամանակի իրադարձություններում: 

 

Կրթություն: Սիկհիզմում կրթությունը համարվում է շատ կարևոր: Դա 

յուրաքանչյուրի հաջողության գրավականն է: Դա անհատական 

զարգացման գործընթաց է, և դա է պատճառը, որ 3-րդ Գուրուն բազմաթիվ 

դպրոցներ հիմնեց: Գուրու Գրանթ Սահիբը նշում է. 

 

«Ամբողջ աստվածային գիտելիքն ու խորհրդածությունը ձեռք են բերվում 

Գուրուի միջոցով» (Գուրու Գրանթ Սահիբ, էջ 831): 

 

Կրթությունը բոլորի համար էական է, և բոլորը պետք է աշխատեն 

լավագույնը լինելու համար: 3-րդ Գուրուի կողմից ուղարկված սիկհ 

միսիոներներից 52-ը կանայք էին: «Սիկհ կանանց դերն ու կարգավիճակը» 

գրքում դոկտոր Մոհինդեր Կաուր Գիլը գրում է. «Գուրու Ամար Դասը 

համոզված էր, որ ոչ մի ուսմունք չի կարող արմատավորվել, քանի դեռ 

դրանք չեն ընդունվել կանանց կողմից»: 

 

Հագուստի սահմանափակումներ. Բացի կանանցից վարագույր չկրելու 

պահանջից, սիկհիզմը պարզ, բայց շատ կարևոր հայտարարություն է 

անում հագուստի կոդի վերաբերյալ: Սա վերաբերում է բոլոր սիկհերին՝ 

անկախ սեռից: Գուրու Գրանթ Սահիբը նշում է. 

 

 «Խուսափեք հագնել այնպիսի հագուստ, որի մեջ մարմինը անհարմար է, 

իսկ միտքը լցված է չար մտքերով»: ՍԳԳՍ, Էջ 16 
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Այսպիսով, սիկհերը կհասկանան, թե ինչպիսի հագուստով է միտքը լցվում 

չար մտքերով և պետք է խուսափեն դրանցից։ Ակնկալվում է, որ սիկհ 

կանայք կպաշտպանեն իրենց Կիրպանով (սրով) և այլոց, սա եզակի է 

կանանց համար, քանի որ պատմության մեջ առաջին դեպքն է, երբ 

կանանցից ակնկալվում է պաշտպանել իրենց, և նրանք չեն ակնկալվում, որ 

կախված լինեն տղամարդկանցից ֆիզիկական պաշտպանության համար: 

 

SGGS Մեջբերումներ. «Երկրում և երկնքում ես ոչ մի վայրկյան չեմ տեսնում: 

Բոլոր կանանց և տղամարդկանց մեջ Նրա Լույսը փայլում է: «Սգգս Էջ 223. 

Կնոջից ծնվում է տղամարդը, կնոջ մեջ՝ տղամարդը հղիանում, կնոջից՝ 

նշանված և ամուսնացած: Կինը դառնում է նրա ընկերը, կնոջ միջոցով 

գալիս են ապագա սերունդները: Երբ նրա կինը մահանում է, նա փնտրում է 

մեկ այլ կին. Կնոջը նա կապում է, Ուրեմն նրանից թագավորներ են ծնվում, 

կինն ընդհանրապես չի լինի 

 

Ինչ վերաբերում է օժիտին. «Տե՛ր իմ, տուր ինձ քո անունը որպես 

հարսանեկան նվեր և օժիտ»: Շրի Գուրու Ռամ Դաս ջի, Էջ 78, տող 18 SGGS 

 

Ինչ վերաբերում է Պուրդայի պրակտիկայի. Մի՛ գնա նրա հետքերով 

Քողազերծելու միակ արժանիքը այն է, որ մարդիկ մի քանի օրով կասեն՝ 

«Ինչ ազնիվ հարս է եկել, միայն թե դու ցատկես, պարես և երգես»: փառք 

Աստծո -P 484, SGGS 

 

Կանայք և իսկապես բոլոր հոգիները խստորեն խրախուսվեցին հոգևոր 

կյանք վարելու համար. «Եկե՛ք, իմ սիրելի քույրեր և հոգևոր ուղեկիցներ, 

գրկե՛ք ինձ ձեր գրկում: Եկեք միանանք և պատմենք մեր Ամենազոր 

Ամուսին Տիրոջ պատմությունները»: - Գուրու Նանակ: , էջ 17, SGGS. 

 

«Բարեկամ, մնացած բոլոր հագուստները փչացնում են երջանկությունը, 

վերջույթների հագուստը տանջանք է, և պիղծ մտածելակերպը լցնում է 

միտքը» - SGGS էջ 16 
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Խոնարհության հիմնական էությունը ձեր ճանապարհորդության մեջ 

 

Խոնարհությունը սիկհիզմի կարևոր կողմն է: Ըստ այդմ՝ սիկհերը պետք է 

խոնարհությամբ խոնարհվեն Աստծո առաջ։ Խոնարհություն կամ 

Նիմրատա, փենջաբերենում սերտորեն կապված բառեր են: Նիմրատան 

առաքինություն է, որը ակտիվորեն քարոզվում է Գուրբանիում: 

Փենջաբերեն այս բառի թարգմանությունն է՝ «Խոնարհություն», 

«Բարեգործություն» կամ «Խոնարհություն»: Մեկը, ում միտքը չի շեղվում 

այն մտքից, որ նա ավելի լավն է կամ ավելի կարևոր, քան ինչ-որ մեկից: 

 

Խնդրի ոլորտ - վերևում ճիշտ նախադասություն չէ 

 

Սա բոլոր մարդկանց համար կարևոր հատկություն է, որը պետք է 

դաստիարակվի, և որը սիկհի մտքի էական մասն է, և այս հատկությունը 

պետք է միշտ ուղեկցի սիկխին: Սիկհերի զինանոցի մյուս չորս որակներն 

են. 

 

Ճշմարտություն (շաբաթ), գոհունակություն (Սանտոխ), կարեկցանք (Դայա) 

և սեր (Պյաար): 

 

Այս հինգ հատկությունները էական են սիկհի համար, և նրանց պարտքն է 

խորհրդածել և Ղուրբանի արտասանել՝ այս առաքինությունները 

սերմանելու և նրանց անհատականության մի մասը դարձնելու համար: 

 

Ինչ է մեզ ասում Գուրբանին. 

 

«Խոնարհության պտուղը ինտուիտիվ խաղաղությունն ու հաճույքն է: 

Խոնարհությամբ նրանք շարունակում են խորհրդածել Աստծո՝ 

գերազանցության գանձի մասին: Աստված գիտակից էակը թաթախված է  

խոնարհության մեջ: Նա, ում սիրտը ողորմածորեն օրհնված է մշտական 

խոնարհությամբ: Սիկհիզմը խոնարհությունը համարում է 

մուրացկանություն: գունդ Աստծո առաջ» 

 

Գուրու Նանակ, սիկհիզմի առաջին գուրու. 

 

«Ձեր մտքում սիրով և խոնարհությամբ լսելը և հավատալը մաքրեք ձեզ 

Անունով, խորը սրբավայրում»: - SGGS Էջ 4: 
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«Գոհունակություն դարձրեք ձեր ականջօղերը, խոնարհությունը՝ ձեր 

մուրացկանության բաժակը, և մեդիտացիա արեք այն մոխրի վրա, որը 

դուք քսում եք ձեր մարմնին»: - SGGS էջ 6: 

 

«Խոնարհության ոլորտում Խոսքը Գեղեցկություն է, այնտեղ ձևավորվում 

են անզուգական գեղեցկության ձևեր»: SGGS Էջ 8. 

 

«Համեստությունը, խոնարհությունը և ինտուիտիվ հասկացողությունը իմ 

սկեսուրն ու սկեսրայրն են» - ՍԳԳՍ Էջ 152: 
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Ճանապարհորդություն դեպի հոգևորություն 
 

Գուրու Գրանթ Սահիբը հավերժական կենդանի գուրու է, սիկհ գուրուների, հինդու 

և մահմեդական սրբերի բանաստեղծական ստեղծագործություն: Կազմումը 

Աստծո կողմից տրված նվեր է նրանց միջոցով ողջ մարդկությանը: Գուրու Գրանթ 

Սահիբի տեսլականը աստվածային արդարության վրա հիմնված 
հասարակություն է՝ առանց որևէ տեսակի ճնշումների: Չնայած Գրանթն 

ընդունում և հարգում է հինդուիզմի և իսլամի սուրբ գրությունները, այն չի 

ենթադրում բարոյական հաշտություն այս կրոններից որևէ մեկի հետ: Գուրու 

Գրանթ Սահիբում կանայք մեծ հարգանք են վայելում տղամարդկանց հետ 
հավասար դերերով: Կանայք ունեն նույն հոգիները, ինչ տղամարդիկ և, 

հետևաբար, ունեն հավասար իրավունք՝ զարգացնելու իրենց հոգևորությունը՝ 

ազատագրման հասնելու հավասար հնարավորություններով: Կանայք կարող են 

մասնակցել բոլոր կրոնական, մշակութային, սոցիալական և աշխարհիկ 

գործունեությանը՝ ներառյալ առաջատար կրոնական ժողովները: 
 

Սիկհիզմը պաշտպանում է հավասարությունը, սոցիալական արդարությունը, 

մարդկությանը ծառայելը և այլ կրոնների հանդեպ հանդուրժողականությունը: 

Սիկհիզմի էական ուղերձը հոգևոր նվիրվածությունն ու Աստծո հանդեպ 
ակնածանքն է բոլոր ժամանակներում՝ առօրյա կյանքում կարեկցանքի, 

ազնվության, խոնարհության և առատաձեռնության իդեալները կիրառելիս: 

Սիկհերի կրոնի երեք հիմնական սկզբունքներն են՝ խորհրդածելն ու Աստծուն 
հիշելը, ազնիվ աշխատելը և ուրիշների հետ կիսվելը: 
 

Շնորհավորում ենք հոգու համար այս Հոգևոր Ճամփորդության գնալու համար 
ջանքեր գործադրելու համար: Թարգմանությունը երբեք չի կարող մոտ լինել 

բնագրին, հատկապես, երբ ամբողջական գուրու Գրանթ Սահիբը պոեզիայի մեջ է, 

և փոխաբերությունների օգտագործումը չափազանց դժվարացնում է խնդիրը: 

Աստվածային ուղերձում հինդու և մուսուլմանական դիցաբանական 
պատմությունները հաճախ օգտագործվում են Պրալահադ, Հարնակաշ, լաքսմի, 

Բրահմա և այլն: Խնդրում ենք դրանք բառացիորեն մի կարդա, այլ հասկացիր 

դրանց հիմքում ընկած ուղերձը: Ուշադրության կենտրոնում է այն փաստը, որ 

Աստված մեկն է, և Նրա հետ միությունը մարդկային կյանքի նպատակն է: 
 

Այս աշխատանքը տարիներ շարունակ կատարվել է մի քանի կամավորների 

կողմից՝ ձեր լեզվով Աստվածային պատգամը ձեզ հասցնելու համար: Եթե ունեք 

հարցեր, խնդրում ենք ազատ զգալ գրեք walnut@gmail.com էլ. 
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